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Dear customer, 
 

From now on, your daily housework will be easier 
than ever before. Your appliance  is excep-
tionally easy to use and extremely efficient. After 
reading these Operating Instructions, operating the 
appliance will be easy. 

Before being packaged and leaving the manufacturer, 
the appliance was thoroughly checked with regard to 
safety and functionality.

Before using the appliance, please carefully read 
these Operating Instructions. By following these 
instructions carefully you will be able to avoid any 
problems in using the appliance. It is important to 
keep these Operating Instructions and store them in a 
safe place so that they can be consulted at any time.

Follow these instructions carefully in order to avoid 
possible accidents.

Sincerely,
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GUIDELINES CONCERNING 
THE SAFETY OF USE

•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this appliance.

•	 This appliance is intended to be used in household and sim-
ilar applications such as:

1.	 Staff kitchen areas in shops, offices and other working envi-
ronments

2.	 Farm houses and by clients in hotels, motels and other resi-
dential type environments

3.	 Bed and breakfast type environments
4.	 Catering and similar non-retail applications
•	 The manufacturer reserves the right to introduce 

changes which do not affect the operation of the ap-
pliance. 

•	 Some provisions in this user manual are unified for 
refrigerating products of different types (for a refriger-
ator, refrigerator-freezer or freezer) 

•	 The Manufacturer shall not be held liable for damage 
arising from the failure to observe the instructions con-
tained in this manual.

•	 Keep this manual for future reference, or to pass it 
over to the next user.

•	 This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with limited physical or mental capa-
bilities and persons who lack experience or familiarity 
with the appliance.

•	 Do not allow children to use the appliance. Do not al-
low them to play with the appliance. They must not 
climb inside the drawers and swing on the doors.

•	 The appliance operates properly at the ambient tem-
perature (see product fiche). Do not use it in the cellar, 
unheated summer cottage during autumn and winter.

•	 When placing, moving, lifting the appliance, do not 
hold the door handles, do not pull the condenser at 
the rear part of the refrigerator and do not touch the 
compressor unit.



- 8 -

•	 When transporting, moving or positioning the 
fridge-freezer do not tilt it by more than 40° from the 
vertical position. Should such a situation occur, the ap-
pliance should be switched on after minimum 2 hours 
from its replacement in the right position (fig.2).

•	 Pull the plug out from the mains socket before each 
maintenance activity. Do not pull on the cord, but hold 
the body of the plug instead.

•	 The “cracking” sound, which the appliance may emit is 
caused by the expansion and contraction of parts as a 
result of temperature variations.

•	 For safety reasons do not repair the appliance yourself. 
Repairs carried out by persons who do not have the 
required qualifications may result in serious danger for 
the user of the appliance.

•	 Air the room in which the appliance is placed for a few 
minutes (the size of the room for a product contain-
ing isobuthane/R600a must be at least 4m3) to avoid 
damage to the cooling system.

•	 Do not refreeze partly thawed products.
•	 Do not store beverages in bottles and cans, especial-

ly carbonated beverages, in the freezer chamber. The 
cans and the bottles may explode.

•	 Do not put frozen products, taken out directly from the 
freezer (lollies, ice cubes, etc.) into your mouth, their 
low temperature may cause severe frostbite.

•	 Make sure you do not damage the cooling system, by 
puncturing the refrigerant pipes in the evaporator or 
breaking the pipes. The refrigerant is flammable. If the 
refrigerant makes contact with the eyes, rinse them 
with clean water and call for medical assistance imme-
diately.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similar qualified 
persons in order to avoid a hazard.

•	 This appliance is intended for food storage, do not use 
it for other purposes.

•	 When performing activities, such as cleaning, mainte-
nance or moving, the appliance must be completely 
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disconnected from power supply (by pulling the plug 
out from the socket)

•	 This appliance can be used by children aged 8 years 
and older or by persons with physical, mental or sen-
sory handicaps, or by those who are inexperienced or 
unfamiliar with the appliance, provided they are su-
pervised or have been instructed how to safely use the 
appliance and are familiar with risks associated with 
the use of the appliance. Ensure that children do not 
play with the appliance. Cleaning and maintenance of 
the appliance should not be performed by children un-
less they are 8 years or older and are supervised by a 
competent person.

•	 WARNING: Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacturer.

•	 WARNING: Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, unless 
they are of the type recommended by the manufac-
turer.

•	 If the socket does not match the refrigerator plug, 
it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similar qualified persons in order to avoid a 
hazard.

•	 In order to obtain more space in the freezer, you can 
remove the drawers and place the food directly on the 
shelves. This has no effect on the product mechanical 
properties and cooling performance. Declared freezer 
capacity was calculated with the drawers removed.

•	 WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
•	 This appliance is not intended for use at altitudes ex-

ceeding 2000 m.

WARNING: Risk of fire / flammable 
materials

•	 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
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and unload refrigerating appliances.
•	 WARNING: When positioning the appliance, ensure 

the supply cord is not trapped or damaged.
To avoid contamination of food, please respect the fol-
lowing instructions:
•	 Opening the door for long periods can cause a sig-

nificant increase of the temperature in the compart-
ments of the appliance.

•	 Clean regularly surfaces that can come in contact 
with food and accessible drainage systems.

•	 Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip 
onto other food.

•	 Two-star frozen-food compartments are suitable for 
storing pre-frozen food, storing or making ice-cream 
and making ice cubes.

•	 One-, two- and three-star compartments are not 
suitable for the freezing of fresh food

•	 WARNING: Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, unles 
they are of the type recommended by the manufac-
turer
Compartments 
TYPE

Target storage 
temp.[OC] Appropriate food

1 Fridge +2≤+8
Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, drinks and 
other foods are not suitable for freezing.

2 Freezer ! ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
suitable for frozen fresh food.

3 Freezer @ ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
are not suitable for frozen fresh food.

4 Freezer # ≤-12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 2 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
are not suitable for frozen fresh food

5 Freezer $ ≤-6

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 1 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
are not suitable for frozen fresh food.
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6 0- star 
compartment -6≤0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged 
processed foods, etc. (Recommended to eat 
within the same day, preferably no more than 
3 days). Partially encapsulated processed foods 
(non-freezable foods)

7 Chill 2≤+3

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater 
aquatic products, etc.(7 days below 0OC and above 
0OC is recommended for consumption within that 
day, preferably no more than 2 days). Seafood 
(less than 0 for 15 days, it is not recommended to 
store above 0OC)

8 Fresh Food 0≤+4
Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, 
etc. (Recommended to eat within the same day, 
preferably no more than 3 days)

9 Wine +5≤+20 red wine,white wine,sparkling wine etc.

•	 Note: please store different foods according to the 
compartments or target storage temperature of your 
purchased products.

•	 If the refrigerating appliance is left empty for long 
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the 
appliance.

•	 Water dispenser cleaning (special for water dispenser 
products): Clean water tanks if they have not been 
used for 48 h; flush the water system connected to a 
water supply if water has not been drawn for 5 days.

•	 Pursuant to Commission Regulation (EU) 2019/2019, 
the minimum availability period for spare parts nec-
essary to repair the appliance is 7 or 10 years de-
pending on the type and purpose of the spare part. 

•	 The list of spare parts and the ordering procedure 
are available on the websites of the manufacturer, 
importer or an authorized representative.

•	 For more information about the product, please refer 
to the EU EPREL Product Database at https://eprel.
ec.europa.eu. For more information, please use your 
mobile device to scan the QR code on the energy la-
bel or enter the product model listed on the energy 
label in the EPREL search engine https://eprel.ec.eu-
ropa.eu/
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INSTALLATION AND OPER-
ATING CONDITIONS OF THE 
APPLIANCE

This refrigeration appliance is intended for use as a built-in appliance.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the 
built-in structure, clear of obstruction.”

Installation before using the appliance for the first time

•	 Take the product out of the package, remove the scotch tape protect-
ing the door and the equipment. Any remaining adhesive stains may 
be removed with a mild washing agent.

•	 Do not throw away the polystyrene elements of the packaging. If it is 
necessary to transport the fridge-freezer, pack it in the polystyrene 
elements and film as well as protect ing it with scotch tape

•	 Clean the interior surface of the fridge- freezer and the elements of 
the equipment with a washing agent dissolved in lukewarm water, 
then wipe it dry.

•	 Place the fridge-freezer on an even, flat and stable surface, in dry, 
aired and shaded room, far from the heat sources such as: oven, 
hob, central heating radiators, central heating pipes, hot water in-
stallation, etc.

•	 On the exterior surface of the product may be a protective foil, this 
foils should be removed.

•	 Make sure the appliance is placed in a horizontal position by screwing 
in the 2 adjustable front legs (fig. 3) 

•	 To ensure that the door opens freely, the distance between the side 
of the appliance (on door hinges side) and the wall is shown on figure 
5.*

•	 Ensure adequate ventilation of the room and free air circulation from 
all sides of the appliance (fig. 6).*

•	 WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or 
in the built - in structure, clear of obstruction

Minimum distances from the heat sources

•	 from the electric gas and other ovens - 30 mm,
•	 from oil or coal fired ovens - 300 mm,
•	 from built-in ovens - 50 mm

If there is no possibility of ensuring the above- mentioned distances, 
provide an appropriate insulation board.

Warning:
•	 The rear wall of the refrigerator, in particular, the condenser and oth-

er elements of the cooling system must not contact other elements, 
which may damage them, (e.g. central heating pipes and the water 
supply pipes).

•	 It is forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial 
not to damage the capillary tube visible in the compressor recess. 
The tube may not be bent, straightened or wound. 

•	 If the capillary tube is damaged by the user the guarantee will be 
void (fig. 8).
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•	 In some models the handle is put into the appliance, You should 
screw it with Your own screwdriver,

Mains connection

•	 Prior to connection, it is recommended to set the temperature control 
knob to an „OFF” or other position that disconnects the appliance 
from the power supply (See page with the control description).

•	 This appliance should be connected to AC 220-240V 50Hz supply 
socket. The socket must be fitted properly, and must be supplied with 
an earthing conduit and a 10A fuse.

•	 It is a legal requirement that the appliance is properly earthed. The 
manufacturer will not be held liable for any damage or injury which 
may result from the failure to fulfil this requirement.

•	 Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads. 
If it is necessary to use the extension lead, it must be equipped with 
a protection ring and a single socket and must have a VDE/GS safety 
certificate.

•	 If an extension lead is used (with a protection ring and safety certif-
icate), its socket must be located at a safe distance, away from the 
sinks, and must not be in a place where it could be flooded by water 
or waste water.

•	 See the type plate at the lower part of the internal wall of the appli-
ance for detailed specifications**.

Disconnecting the mains

Make sure the appliance can be easily disconnected from the mains, 
either by pulling the plug out of the mains socket, or by switching the 
two-pole switch off (fig. 9).

Climate range

The information about the climate range of the appliance is provided 
on the rated plate. It indicates at which ambient temperature (that is, 
room temperature, in which the appliance is working) the operation of 
the appliance is optimal (proper).

Climate class Allowable ambient temperature

SN Extended Temperate
This refrigeration appliance is intended for use 
at an ambient temperature ranging between 
10°C and 32°C

N Temperate
This refrigeration appliance is intended for use 
at an ambient temperature ranging between 
16 °C and 32°C

ST Subtropical
This refrigeration appliance is intended for use 
at an ambient temperature ranging between 
16 °C and 38 °C

T Tropical
This refrigeration appliance is intended for use 
at an ambient temperature ranging between 
16 °C and 43 °C

* Only free-standing appliances
** According to the model
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UNPACKING

During transportation, protective 
packaging was used to protect the 
appliance against any damage. Af-
ter unpacking, please dispose of all 
elements of packaging in a way that 
will not cause damage to the environ-
ment. 

All materials used for packaging the appliance are 
environmentally friendly; they are 100% recyclable 
and are marked with the appropriate symbol.

Important! Packaging materials (bags, polyethyl-
ene, polystyrene, etc.) should be kept away from 
children during unpacking.
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DISPOSAL OF OLD 
APPLIANCE

In accordance with European Directive 
2012/19/EU and local legislation re-
garding used electrical and electronic 
goods, this appliance is marked with 
the symbol of the crossed-out waste 
container. This marking indicates that 
the appliance must not be disposed 

of together with other household waste after it has 
been used. 
The user is obliged to hand it over to waste collec-
tion centre collecting used electrical and electron-
ic goods. The collectors, including local collection 
points, shops and local authority departments pro-
vide recycling schemes.
Proper handling of used electrical and electronic 
goods helps avoid environmental and health haz-
ards resulting from the presence of dangerous com-
ponents and the inappropriate storage and process-
ing of such goods.
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CONTROLS
Appliance controls

The control panel is shown in figure 10. For reference it is also shown 
below:

Press button for 3 seconds  to switch on or switch off.

Adjust temperature inside the appliance
The control panel is located inside the appliance on the top wall of the 
refrigerator compartment. It allows you to change the temperature in 
both chambers. Appliance controls has two buttons , first concern re-
frigerator compartment, the second freezer compartment. To change the 
temperature, touch repeatedly , the set value will be highlighted on the 
display.

With the button  you can select Fast Cooling or Fast Freezing functions.

Fast freezing function causes setting value inside the chamber +2OC, , 
while the fast freeze function lowers the temperature inside the freezer 
compartment do -25OC. After 24 hours, fast freezing function quit auto-
matically.

Additional information on the temperature
•	 The temperature inside the appliance is influenced by many factors. 

How you set the temperature control dial depends on the ambient 
temperature, sun exposure, how often you open the door and the 
amount of food stored. The middle setting of the dial is most optimal 
in most cases.

•	 Do not put food into the fridge freezer before it has reached its oper-
ating temperature, which takes minimum 4 hours.

•	 Do not change the temperature settings due to the change in the 
season of the year. The ambient temperature increase will be detect-
ed by the sensor and the compressor will be switched on automati-
cally for a longer period of time in order to maintain the temperature 
set inside the chambers.

•	 The slight changes in temperature are perfectly normal and may oc-
cur, for instance during the storage of great quantities of fresh prod-
ucts in the fridge, or when the door is open for a longer period of 
time. This will not affect the condition of the stored foodstuff, and the 
temperature will quickly return to its set value.



- 17 -

VitControl / VitControl Plus box

The VitControl Plus box is shown in figure 19. For reference it is also 
shown below:

1 2

3

Adjust the humidity level inside the VitControl  / VitControl 
Plus box 

Various products, such as fruit or vegetables, require a suitable level of 
humidity in order to stay fresh longer. VitControl box is equipped with 
a slider (Fig. 19), so the box can be supplied with more air, which will 
change the humidity level inside the box.

1. Box cover 
2. Air supply adjusting slider 
3. Vegetable box front 

Fruits require lower humidity level, therefore air supply must be closed 
with a slider. With vegetables it is the other way round, to keep them 
fresh longer, you should open the air flow with a slider. The exact slider 
position depends on your own preferences. 

Fresh Zone container*
The temperature in the container may be under the 0 degree, depend-
ing on the set temperature inside the refrigerator chamber. Its good for 
storing meat, fish and other products that require special conditions. The 
lower temperature makes them retain their taste, aroma and nutritional 
values longer. Due to the special guides, access to the Fresh Zone con-
tainer is very simple and convenient.

*According to the model
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OPERATION AND FUNCTIONS
Storage of food in the fridge-freezer

•	 The products should be placed on plates, in containers or packed in 
food wrap. Distribute them evenly over the shelves.

•	 If the food contacts the rear wall, it may cause frosting or wetting of 
the products.

•	 Do not put dishes with hot food into the fridge
•	 Products which absorb flavours easily such as butter, milk, white 

cheese and products with intense flavour, such as fish, smoked meat, 
hard cheese must be placed on shelves, packed in food wrap or in 
tightly sealed containers.

•	 The storage of vegetables containing significant quantities of water 
will cause the deposition of condensation on the vegetable contain-
ers, it does not impact on the proper functioning of the fridge.

•	 Before putting the vegetables into the fridge, dry them well.
•	 Excessive moisture shortens the shelf life of vegetables, especially 

the leafed vegetables.
•	 Do not wash the vegetables before storing in the refrigerator. Wash-

ing removes the natural protection, therefore it is better to wash the 
vegetables directly before consumption.

•	 It is recommended to place the products in freezer drawers 1, 2, 3* 
up to natural loading capacity (Fig. 11a / 11b).**

1. Packed products
2. Shelf
3. Natural loading capacity
4. !

•	 Stacking of products on the freezer shelves is acceptable.*
•	 It is acceptable to place products beyond the natural loading capacity 

by 20-30 mm.**
•	 In order to increase the loading capacity of the freezer chamber and 

allow the stacking of products on the freezer evaporator wire shelves 
up to maximum height it is possible to remove drawers 1 and 2.*

Freezing food**

•	 Practically all the food products, except for vegetables consumed 
raw, such as lettuce can be frozen.

•	 Only food products of the highest quality, divided into small portions 
for single use, should be frozen.

•	 Products should be packed in materials that are odourless, resistant 
to air and moisture penetration, and not susceptible to fat. Plastic 
bags, polyethylene and aluminium sheets are the best wrapping ma-
terials.

•	 The packaging should be tight and should stick to the frozen prod-
ucts. Do not use glass containers.

•	 Keep fresh and warm foodstuff at ambient temperature away from 
the products, which have already been frozen.

•	 We advise you not to place more of fresh food at a time to the freezer 
per day (see table witch technical specification).
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•	 In order to maintain optimum quality of the frozen food, reorganise 
the food that is in the middle of the freezer, so that it does not touch 
the products that are not yet frozen.

•	 It is recommended that you move the already frozen products to one 
side and place the fresh products that are to be frozen on the oppo-
site side, as close to the rear and side walls as possible.

•	 To freezing products, use space marked ! .
•	 Bear in mind that the temperature in the freezer is affected by sev-

eral factors, including the ambient temperature and the quantity of 
food products in the chamber, the frequency of opening the door, the 
amount of frost in the freezer, and the thermostat setting.

•	 If you cannot open the freezer door immediately after closing it, al-
low 1-2 minutes for the negative pressure to compensate, and try 
again to open the door.

The storage time for frozen products depends on their quality before 
freezing when fresh, and on the storage temperature. The following stor-
age periods are recommended when the temperature of -18°C or lower 
is maintained:

Products Months

Beef 6-8

Veal 3-6

Giblets 1-2

Pork 3-6

Poultry 6-8

Eggs 3-6

Fish 3-6

Vegetables 10-12

Fruit 10-12

Do not store frozen food in rapid cooling chamber. Ice cubes can be pre-
pared and stored in this chamber.

Note: If the appliance does not have a freezer compartment (! ), it 
is not suitable for freezing foodstuffs.

* Applicable to appliances with a freezer compartment at the bottom of the appliance.
** Applicable to appliances with a freezer compartment !
*** Not applicable to appliances with a freezer compartment marked !
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USING THE REFRIGERATOR 
EFFICIENTLY

Practical everyday tips

•	 Do not place fridges or freezers next to radiators, heaters, stoves or 
in direct sunlight.

•	 Make sure that air vents are not covered up and clean the dust off 
them once or twice a year.

•	 Select the right temperature: 6 to 8°C in your refrigerator and -18°C 
in your freezer is sufficient. 

•	 When on holiday, turn up the temperature in your fridge.
•	 Only open your fridge or freezer when necessary. It helps if you know 

what food each contains and where it is located. Return food to the 
fridge or freezer as soon as possible after you have used it so that it 
does not warm up too much.

•	 Wipe the inside of your fridge regularly with a cloth soaked in a mild 
detergent. Appliances which are not self-defrosting will require regu-
lar defrosting. Do not allow frost layers thicker than 10 mm to form.

•	 Keep the seal around the door clean, otherwise it will not shut prop-
erly. Always replace broken seals.

Understanding the stars

$ Temperature is at least -6°C; sufficient to store frozen food 
for about a week. Drawers or compartments marked with 
one star used to be a feature of (mostly) cheaper fridges. 

# Food can be stored at -12°C or below for 1-2 weeks without 
losing its taste. Not suitable for freezing food.

@ This rating is mainly used to store foods at -18°C or below. 
Can also be used to freeze up to 1 kilogram of fresh food.

! This appliance is suitable for storing foods at -18°C or be-
low and freezing larger quantities of fresh foods.
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Practical tips

Due to the natural circulation of the air in the appliance, there are dif-
ferent temperature zones in the refrigerator chamber.
•	 The coldest area is directly above the vegetables drawers. Use this 

area for all delicate and highly perishable food e.g.:
- Fish, meat, poultry
- Sausage products, ready meals
- Dishes or baked goods containing eggs or cream
- Fresh dough, cake mixtures
- Pre-packed vegetable and other fresh food with a label stating it should 
be kept at a temperature of approx 4OC.
•	 The warmest area is in the top section of the door. Use this for storing 

butter and cheese.

Food that should not be stored in a refrigerator

•	 Not all food is suitable for storing in the refrigerator, particularly:
- Fruit and vegetables which are sensitive to cold, such as bananas, 
avocado, papaya, passion fruit, aubergines, peppers, tomatoes and cu-
cumbers.
- Fruit which is not yet ripe
- Potatoes

Warning:
Example of storing the food - see figure 12.

To achieve the most effective food preservation for the longest possible 
time and to avoid wasting any food, position the products as shown in 
Figure 12. In addition, this figure illustrates the layout of drawers, bas-
kets and shelves, which allows the most efficient use of energy.

Optimal temperature and storage conditions will extend product shelf 
life and optimize electricity consumption. Optimal storage temperature 
range should be stated on the food product packaging.
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DEFROSTING, WASHING AND 
MAINTENANCE

Never clean the product’s casing or plastic parts using solvents or strong, 
abrasive detergents (e.g. washing powders or creams)! Use mild liquid 
detergents and soft cloths only. Do not use sponges.

External surfaces made of plastic should be cleaned with a microfiber 
cloth, otherwise irreversible micro scratches will appear.

Defrosting the fridge***
•	 Frost settles on the rear wall of the fridge chamber. It is removed 

automatically. During the defrosting, the condensate, which contains 
contaminants may clog the opening in the through. Should it occur, 
carefully unclog the opening with the cleaning plug (fig. 13).

•	 The appliance operates in cycles: it refrigerates (then the frost set-
tles on the rear wall), and defrosts (water flows down the rear wall)

•	 Disconnect the appliance from the mains before cleaning by remov-
ing the plug from the mains socket or switching off the fuse. Prevent 
water from penetrating the control panel or the light.

•	 Do not use defrosting aerosols. They may cause the formation of an 
explosive mixture, or contain solvents which may damage the plastic 
components of the appliance and even be harmful to health.

•	 Make sure the water used for cleaning does not flow into the evapo-
ration container through the discharge opening.

•	 The whole appliance, except for the door gasket must be cleaned 
with a mild cleaning detergent. The door gasket should be cleaned 
with water and wiped dry.

•	 Wash all the accessories (vegetable containers, door shelves, glass 
shelves, etc.).

•	 WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accel-
erate the defrosting process, other than thode recommended by the 
manufacturer

Defrosting the freezer**
•	 It is recommended to combine defrosting the appliance with washing 

it.
•	 Excessive accumulation of ice on the freezing areas impairs the ap-

pliance’s freezing capacity and increases the energy consumption.
•	 Defrost the appliance at least once or twice a year. In case of a higher 

ice build-up, defrosting must be carried out more frequently.
•	 If there is food in the freezer, set the knob to the max. position about 

4 hours before the planned defrosting. This will ensure the possibility 
of storing the food at the ambient temperature for a longer time.

•	 After taking the food out of the freezer, put it in a container, wrap it 
with several layers of paper, a blanket and store it at a cool place.

•	 The defrosting operation should last as short as possible. Long stor-
age of food at the ambient temperature shortens their shelf life.
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Defrost the freezer chamber following steps:**
•	 Switch of the appliance using the control panel and pull the plug out 

from the socket..
•	 Open the door and remove the food from the freezer.
•	 Depending on the model, pull out the drainage tube located in the 

bottom of the freezer compartment and place a suitable vessel un-
derneath.

•	 Leave the door open, this will speed up the defrost process. Addi-
tionally, a pot with hot water (not boiling) may be placed inside the 
freezer compartment.

•	 Wash the interior of the freezer and wipe it dry.
•	 Switch on the appliance as per the relevant point in the manual.

Automatic fridge defrosting****
The fridge chamber has been equipped with an automatic defrosting 
function. However, frost may settle on the rear wall of the fridge cham-
ber. This happens usually, when large quantities of fresh food products 
are stored in the fridge.

Automatic fridge defrosting****
The freezer chamber has been equipped with an automatic defrosting 
function (no-frost). The food is frozen in the cooled circulation air, and 
the moisture from the freezer chamber is discharged outside. As a result, 
no ice and frost is produced in the freezer and the products do not freeze 
on each other.

Washing the fridge and freezer chambers manually****
It is recommended to wash the fridge and freezer chambers at least once 
a year. This prevents the formation of bacteria and bad odours. Switch 
off the appliance, using button (1), remove the food from the chambers 
and wash them using water with a mild detergent. Then, wipe the cham-
bers dry with a cloth.

Taking out and putting in the shelves*****
Slide the shelf out, then slide it in as much as possible so that its clamp 
could fit the guide groove (fig. 15).

Taking out and putting in the door shelf*****
Lift the door shelf, remove it and put it back from the top into its required 
position (fig. 16).

WARNING! You must not put an electric heater, a heating fan or a hair 
dryer into the freezer by any means.

** 	 Applicable to appliances with a freezer compartment !
	 Not applicable to appliances with a Frost-free System.
*** 	 Applicable to appliances with a refrigerator compartment 
	 Not applicable to appliances with a Frost-free System.
****	 Applicable to appliances with a Frost-free System.
*****	 Does not apply to freezers
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TROUBLE-SHOOTING

Problems Possible causes Remedies

The appliance does not work The electric circuit is dis-
rupted

- check whether the plug is 
properly inserted into the 
socket
- check whether the power 
cable of the appliance is not 
damaged 
- check whether there is 
voltage in the socket, by 
plugging another appliance, 
e.g. a night lamp
- check whether the ap-
pliance is switched on by 
setting the thermostat to a 
position above 0.

The lighting inside the 
chamber does not work

The bulb is loose or fused 
(only appliances with bulb 
lightning type)

- fit the bulb correctly or 
replace it (see section above 
“Replacing the interior light 
bulb)

The appliance works contin-
uously

Incorrect setting of the 
adjustment knob

- reset the knob to a lower 
position

See. ”Temperature inside 
the appliance is not low 
enough for description of 
other possible causes 

See. ”Temperature inside 
the appliance is not low 
enough for description of 
other possible remedies 

Water collects in the lower 
part of the appliance

The water discharge open-
ing is clogged (depending 
on the model)

- clean the discharge 
opening (see the operating 
manual – chapter entitled 
”Defrosting the fridge”)

Internal air circulation ob-
structed 

- place the food and con-
tainers in such a way as 
that they do not touch the 
rear wall of the fridge

The appliance generates 
unusual noise

Incorrect levelling of the 
appliance

- level the appliance prop-
erly

The appliance is touch-
ing furniture and/or other 
objects

- place the appliance at a 
location that ensures proper 
clearances around it
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Problems Possible causes Remedies

Temperature inside the 
appliance is not low enough 
or too high

Incorrect setting of the 
adjustment knob

- reset the knob to a higher 
position

The ambient temperature is 
higher or lower than the cli-
mate range from table with 
technical specification

- the appliance is adapted 
to operation in the climate 
range from table with tech-
nical specification.

The appliance is located in 
a sunlit place or near heat 
sources

- move the appliance to 
another place. Observe the 
guidelines contained in the 
manual

Too much warm food loaded 
at a time

- wait 72 hours until the 
food becomes cool (freezes) 
and the required tempera-
ture is reached inside the 
chamber 

Internal air circulation ob-
structed

- place the food and con-
tainers in such a way that 
they do not touch the rear 
wall of the fridge

The air circulation at the 
back of the appliance is 
obstructed

- move the appliance min. 
30 mm away from the wall

The door of the fridge/freez-
er is opened too often and/
or remains open for too long

- reduce the frequency of 
opening the door and/or 
shorten the time when door 
remains open

The door does not close 
completely

- place the food and con-
tainers so that they would 
not interfere with door 
closed

The compressor is switched 
on too rarely

- check whether the ambi-
ent temperature is not lower 
than climate class

Door gasket inserted incor-
rectly - press the gasket in 

Certain sounds can be heard during normal use of the refrigerator, which 
do not affect its correct operation.

Sounds, which can be easily prevented:
•	 noise caused by the appliance which is not level - adjust the position 

with the adjustable turn-in front feet. Alternatively, place pads made 
of soft material under the rear rollers, especially when the appliance 
is placed on tiles.

•	 touching the adjacent piece of furniture - move the refrigerator away.
•	 creaking of the drawers or shelves - take out and put back the drawer 

or shelf.
•	 sounds of clinking bottles - move bottles apart.

Sounds heard during normal use are mainly due to operation of the ther-
mostat, compressor (switching on) and cooling system (thermal expan-
sion and contraction of the radiator caused by flow of the cooling agent).
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WARRANTY AND AFTER 
SALES SERVICE

Warranty
The manufacturer shall not be held liable for any damage caused by im-
proper use of the product.
Service
•	 The manufacturer recommends that all repairs and adjustments be 

carried out by the Factory Service Technician or the Manufacturer’s 
Authorized Service Point. For safety reasons, repairs should be re-
ferred to professionals. 

•	 Repairs carried out by unqualified persons may seriously endanger 
the appliance user.

•	 The minimum warranty period for the appliance offered by the man-
ufacturer, importer or authorized representative is given in the war-
ranty card.

•	 The warranty shall be void if you make any independent adaptations 
or alterations, tamper with seals or other appliance safety devices 
or its parts or interfere with the appliance contrary to operating in-
structions.

In the event of appliance malfunction, request assistance or repair.
If your appliance needs repair, please contact the service centre. Please 
see website for address and contact details of our service centre. Before 
contacting us, please have ready the appliance serial number, which can 
be found on the identification sticker: For your convenience, please write 
it down below:

Certifi cate of compliance CE and UKCA

The Manufacturer hereby declares that this product complies with the general require-
ments pursuant to the following European Directives and analogous UK requirements:
• The Low Voltage Directive 2014/35/EC / Electrical Equipment (Safety) Regulations 

2016.
• Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EC / Electromagnetic Compatibility 

Regulations 2016.
• ErP Directive  2009/125/EC / The Ecodesign for Energy-related Products Regula-

tions 2010 (as amended) for the applicable implementing measures which apply 
in Great Britain and Northern Ireland, respectively.

and therefore the product has been marked with   and  symbols and the Decla-
ration of Conformity, the Manufacturer has drawn up the declaration and is available to 
the competent authorities regulating the market.
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Уважаемый 
Клиент

С сегодняшнего дня ежедневные обязанности 
станут более легкими, чем когда-либо. Устройство 

 это сочетание исключительной легкости в 
использовании и отличной эффективности. После 
прочтения инструкции обслуживание не будет 
проблемой. 

Оборудование, выпущенное с завода, было тща-
тельно проверено перед упаковкой с точки зрения 
безопасности и функциональности на контроль-
но-испытательных стендах.

Просим внимательно прочитать инструкцию по 
эксплуатации перед запуском устройства. Соблю-
дение изложенных в ней указаний защитит Вас от 
неправильной эксплуатации. Храните инструкцию 
в доступном месте, чтобы в случае необходимости 
она всегда была под рукой.

Строго соблюдайте инструкцию по эксплуатации с 
целью предотвращению несчастных случаев.

С уважением
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗО-
ПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ

•	 Устройство предназначено исключительно для 
использования в быту.

•	 Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения, не влияющие на работу 
устройства.

•	 Некоторые положения настоящего руковод-
ства пользователя являются унифицирован-
ными и распространяются на различные виды 
холодильного оборудования (холодильники, 
холодильники-морозильники, морозильники).  
Информация о типе вашего устройства нахо-
дится в паспорте продукта, поставляемом с 
продуктом.

•	 Производитель не несет ответственности за 
повреждения, причиненные в результате не-
соблюдения инструкций, содержащихся в на-
стоящем руководстве.

•	 Сохраните данное руководство для использо-
вания в дальнейшем или передайте его следу-
ющему пользователю.

•	 Данное устройство не предназначено для ис-
пользования лицами с ограниченными физиче-
скими или умственными способностями (в том 
числе и детьми), а также лицами, не обладаю-
щими достаточным опытом или навыками ис-
пользования данного устройства.

•	 Не позволяйте детям использовать устройство. 
Не позволяйте детям играть с устройством. Не 
позволяйте детям забираться внутрь выдвиж-
ных секций и качаться на дверцах.

•	 Устройство нормально функционирует при тем-
пературе окружающей среды (см. справочный 
листок технических данных изделия). Не ис-
пользуйте устройство в подвале, на неотапли-
ваемой летней даче в осенне-зимний период.

•	 При установке, переноске или подъеме устрой-
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ства не держитесь за дверные ручки, не тяните 
за конденсатор, расположенный в задней ча-
сти холодильника, и не прикасайтесь к ком-
прессорному агрегату.

•	 При транспортировке, переноске или установ-
ке холодильника-морозильника не наклоняйте 
его более, чем на 40° от вертикального поло-
жения. Если при транспортировке, переноске 
или установке холодильник-морозильник на-
клонялся на более, чем на 40° от вертикаль-
ного положения, то такой холодильник-моро-
зильник может быть включен не менее, чем 
через 2 часа после его установки в правильное 
положение (рис. 2).

•	 Отключайте вилку из сетевой розетки перед 
выполнением любых действий по уходу за 
устройством. При отключении вилки не тяните 
за шнур, а держитесь за корпус вилки.

•	 Щелкающий звук может издаваться устрой-
ством в результате расширения или сжатия 
деталей устройства вследствие колебаний тем-
пературы. 

•	 По соображениям безопасности не ремонти-
руйте устройство самостоятельно. Ремонтные 
работы, осуществляемые лицами, не имеющи-
ми необходимой квалификации, могут пред-
ставлять серьезную опасность для пользовате-
ля устройства.

•	 Регулярно проветривайте помещение, в ко-
тором установлено устройство, в течение не-
скольких минут (размер помещения для уста-
новки изделия, содержащего изобутан/R600a 
должен быть не менее 4 м3) во избежание по-
вреждения системы охлаждения.

•	 Не замораживайте повторно частично размо-
роженные продукты.

•	 Не храните напитки в бутылках и банках, осо-
бенно газированные напитки, в морозильной 
камере. Банки и бутылки могут взрываться.

•	 Не кладите замороженные продукты, взятые 
из морозильника (эскимо, кубики льда и т. д.), 
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в рот, так как их низкая температура может 
стать причиной серьезного обморожения.

•	 Убедитесь в отсутствии повреждений системы 
охлаждения: проколов или разрывов трубо-
провода хладагента, ведущего в испаритель.  
Хладагент легко воспламеняем. В случае по-
падания хладагента в глаза промойте глаза 
чистой водой и немедленно обратитесь за ме-
дицинской помощью. 

•	 В случае повреждения провода питания неис-
правный провод должен быть заменен в специ-
ализированной ремонтной мастерской. 

•	 Устройство предназначено для хранения пи-
щевых продуктов, запрещается использовать 
устройство не по назначению.

•	 Перед выполнением таких работ, как чистка, 
техобслуживание или перемещение, устрой-
ство должно быть полностью отключено от 
источника питания (путем извлечения вилки 
из сетевой розетки).

•	 Устройство может использоваться детьми в воз-
расте не моложе 8 лет, лицами, страдающими 
физическими,психическими или сенсорными 
расстройствами, а также лицами, не имеющи-
ми опыта использования или незнакомыми с 
устройством под наблюдением или после полу-
чения ими инструкций по безопасной эксплуа-
тации устройства и их ознакомления с рисками, 
сопутствующими использованию устройства.  
Не позволяйте детям играть с устройством. 
Чистка и техобслуживание устройства могут 
поручаться детям в возрасте 8 лет и старше и 
под наблюдением компетентного лица.

•	 Для увеличения полезного пространства в мо-
розильнике вы можете удалить выдвижные 
секции и разместить пищевые продукты прямо 
на полки. Это не скажется ни на механических 
свойствах, ни на качестве охлаждения пище-
вых продуктов. Заявленная мощность моро-
зильника рассчитывалась без учета выдвиж-
ных секций.
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•	 Запрещается использовать механические 
устройства или иные средства для ускоре-
ния процесса разморозки, за исключением 
устройств и средств, рекомендованных произ-
водителем.

•	 Запрещается использовать электрические при-
боры в отсеках хранения пищевых продуктов 
устройства, за исключением устройств, реко-
мендованных производителем.

•	 Во избежание опасности опрокидывания 
устройства вследствие его неустойчивого по-
ложения устройство должно фиксироваться в 
соответствии с инструкциями.

•	 Запрещается использовать устройство для хра-
нения взрывчатых веществ, таких как аэрозо-
льные баллоны, содержащие легковоспламе-
няемые вещества.

•	 Устройство предназначено для эксплуатации 
на высоте не более 2000 метров над уровнем 
моря.

•	 В процессе установки устройства соблюдайте 
осторожность во избежание защемления или 
повреждения шнура питания.

•	 Если в вашем устройстве используется хлада-
гент марки R600a (с этой информацией можно 
ознакомиться паспортной табличке), то следу-
ет соблюдать осторожность в процессе транс-
портировки и установки устройства во избежа-
ние повреждения элементов охладителя. R600a 
представляет собой экологически безвредный, 
но взрывоопасный газ. В случае возникнове-
ния утечки газа вследствие повреждения эле-
ментов охладителя переместите холодильник 
подальше от открытого пламени и источников 
тепла и проветрите в течение нескольких ми-
нут помещение, в котором находится устрой-
ство.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Пожароопасность 
/ горючие материалы

•	 Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут вставлять и 
извлекать продукты из холодильной установ-
ки.

Чтобы избежать загрязнения пищи, соблюдайте 
следующие правила:
•	 Открытие дверцы на длительный период вре-

мени может привести к значительному повы-
шению температуры в камерах установки.

•	 Регулярно очищайте поверхности, соприкаса-
ющиеся с пищевыми продуктами, и, в зависи-
мости от наличия воды, имеются системы ее 
отвода.

•	 Храните сырое мясо и рыбу в соответствующих 
контейнерах в холодильнике, чтобы они не со-
прикасались с другими продуктами и с них не 
капало на другие продукты.

•	 Морозильные камеры с двумя звездочками ис-
пользуются для хранения ранее заморожен-
ных продуктов, хранения или замораживания 
мороженого и замораживания кубиков льда.

•	 Камеры с одной, двумя и тремя звездочками 
не предназначены для замораживания свежих 
продуктов.
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Типы камер
Требуемая 
температура 
хранения [OC]

Соответствующие продукты питания

1 Холодильник +2≤+8

Яйца, вареные продукты, фасованные про-
дукты, фрукты и овощи, молочные продукты, 
выпечка, напитки и другие продукты, не пред-
назначенные для замораживания.

2 Морозилка ! ≤-18

Морепродукты (рыба, креветки, мидии), 
пресноводные и мясные продукты (рекомен-
дуется 3 месяца, чем дольше срок хранения, 
тем менее вкусным и питательным является 
продукт), пригоден для замороженных свежих 
продуктов.

3 Морозилка 
@ ≤-18

Морепродукты (рыба, креветки, мидии), прес-
новодные и мясные продукты (рекомендуется 
3 месяца, чем дольше срок хранения, тем 
менее вкусным и питательным является про-
дукт), непригоден для замороженных свежих 
продуктов.

4 Морозилка # ≤-12

Морепродукты (рыба, креветки, мидии), прес-
новодные и мясные продукты (рекомендуется 
2 месяца, чем дольше срок хранения, тем 
менее вкусным и питательным является про-
дукт), непригоден для замороженных свежих 
продуктов.

5 Морозилка $ ≤-6

Морепродукты (рыба, креветки, мидии), прес-
новодные и мясные продукты (рекомендуется 
1 месяца, чем дольше срок хранения, тем 
менее вкусным и питательным является про-
дукт), непригоден для замороженных свежих 
продуктов.

6 Камера без 
звездочек -6≤0

Свежая свинина, говядина, рыба, курица, 
некоторые упакованные полуфабрикаты и т. 
п. (рекомендуется употреблять в тот же день, 
желательно в течение максимум 3 дней). Ча-
стично упакованные полуфабрикаты (продук-
ты, не предназначенные для заморозки)

7
Камера пред-
варительного 
охлаждения

2≤+3

СВЕЖАЯ/МОРОЖЕННАЯ СВИНИНА, ГОВЯДИНА, 
КУРИЦА, ПРЕСНОВОДНЫЕ ПРОДУКТЫ И Т.П. (7 
ДНЕЙ НИЖЕ  0°C, ВЫШЕ 0°C РЕКОМЕНДУЕТСЯ 
УПОТРЕБЛЯТЬ В ТОТ ЖЕ ДЕНЬ, ЖЕЛАТЕЛЬНО В 
ТЕЧЕНИЕ МАКСИМУМ 2 ДНЕЙ). Морепродукты 
(ниже 0°C в течение 15 дней, хранение при 
температуре выше 0°C не рекомендуется)

8
Камера для 
хранения све-
жих продуктов

0≤+4

Свежая свинина, говядина, рыба, курица, 
готовые продукты и т. п. (рекомендуется упо-
треблять в тот же день, желательно в течение 
максимум 3 дней).

9 Камера для 
хранения вина +5≤+20 Красное, белое, игристое вино и т. п.
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•	 Примечание: храните продукты в соответствии 
с рекомендациями для камер или при темпера-
туре хранения продукта.

•	 Если холодильная установка долго не исполь-
зуется и остается пустой, ее необходимо вы-
ключить, разморозить, вымыть, высушить и 
оставить с открытой дверцей, чтобы избежать 
роста плесени внутри нее.

•	 Очистка распределителя воды (для продуктов 
с распределителем воды): Очистить емкости 
для воды, если они не использовались в те-
чение 48 часов; если вода не сливалась в те-
чение 5 дней, промыть водяную систему, под-
ключенную к водопроводной сети.

•	 Минимальный период, в течение которого бу-
дут доступны запасные части, необходимые 
для ремонта оборудования, составляет 7 или 
10 лет в зависимости от типа и назначения за-
пасной части в соответствии с Регламентом Ко-
миссии (ЕС) 2019/2019. 

•	 Список запасных частей и порядок их заказа 
описаны на веб-сайтах производителя, импор-
тера или уполномоченного представителя.

•	 Больше информации о приборе можно найти 
в Европейской базе данных EPREL на сайте  
https://eprel.ec.europa.eu. Информацию мож-
но получить, отсканировав QR-код с энергети-
ческой этикетки или введя модель продукта с 
энергетической этикетки в поисковой системе 
EPREL https://eprel.ec.europa.eu/
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УСТАНОВКА И УСЛОВИЯ РА-
БОТЫ УСТРОЙСТВА

Данный холодильный прибор предназначен для использования в 
качестве встраиваемого.

Установка перед первым

•	 Изделие следует распаковать, удалить клейкую ленту, защищающую 
дверцы и содержимое. Возможные остатки клея можно удалить с по-
мощью мягкого моющего средства.

•	 Элементы упаковки из пенопласта не следует выбрасывать. В случае 
необходимости повторного перевоза, холодильник–морозильник не-
обходимо упаковать в элементы из пенопласта, и закрепить пленкой 
и скотчем.

•	 Внутреннюю часть холодильника и морозильника, а также элементы 
комплектации следует вымыть тёплой водой с добавлением жидкости 
для  посуды, а далее вытереть и высушить.

•	 Холодильник-морозильник следует установить на ровной, горизон-
тальной и стабильной поверхности, в сухом, проветриваемом и защи-
щенном от прямых солнечных лучей помещении, вдали от источни-
ков тепла, таких как плита, радиатор центрального отопления, труба 
центрального отопления, трубопроводов теплой воды и т.п.

•	 Необходимо удалить защитную пленку, которой могут быть покрыты 
наружные поверхности холодильника.

•	 Изделие следует установить в горизонтальном положении, соответ-
ственно вкручивая 2 регулируемые передние ножки (рис. 3)

•	 Чтобы обеспечить свободное открывание двери, расстояние между 
боковой стенкой продукта (со стороны дверных петель) и стенкой 
помещения показано на рисунке 5 * 

•	 Следует обеспечить соответствующую вентиляцию помещения и сво-
бодную циркуляцию воздуха со всех сторон устройства (рис. 6). *

Минимальное расстояние от источников тепла

•	 от электрических, газовых и других плит - 30 mm,
•	 от дизельных или твердотопливных котлов - 300 mm,
•	 от встроенных духовок - 50 mm

Если нет возможности соблюдения вышеописанного расстояния, сле-
дует применить соответствующую изоляционную плиту.

Внимание:
•	 Задняя стенка холодильника, а особенно конденсатор и элементы 

системы охлаждения не должны соприкасаться с другими элемен-
тами, которые могут привести к повреждению, в особенности (с 
трубой центрального отопления трубой теплой воды).

•	 Недопустимо какое-либо манипулирование частями агрегата. 
Следует обратить особое внимание, чтобы не нарушить капил-
лярную трубку, которая находится на компрессоре. Эту трубку ни 
в коем случае нельзя сгибать, выравнивать или скручивать. 

•	 Нарушение капиллярной трубки пользователем, лишает его прав, 
которые предоставляются гарантийным талоном (рис. 8).

•	 В некоторых моделях дверные ручки нужно установить самостоя-
тельно (на время транспорта ручка демонтируется и помещается 
внутрь холодильной камеры). 
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Подключение электропитания

•	 Прежде чем подключить электропитание, рекомендуется устано-
вить рукоятку регулятора температуры в положение «OFF» или 
какое-либо другое, отключающее прибор от источника питания 
(см. страницу с описанием панели управления).

•	 Устройство следует подключить в сеть переменного тока 220-
240В, 50Гц, посредством правильно установленного электриче-
ского гнезда, заземленного и имеющего предохранитель 10 A.

•	 Заземление устройства требуется в соответствии с предписания-
ми закона. Производитель не несет какой-либо ответственности 
за какие-либо возможные повреждения, которые могут быть при-
чинены лицам или предметам в результате неисполнения обязан-
ности в соответствии с этим предписанием.

•	 Не следует пользоваться переходными гнездами, многоразовы-
ми гнездами (распределителями), двухжильными удлинителями. 
Если возникнет необходимость применения удлинителя, может 
быть применен только удлинитель с заземляющим штырем и од-
ним гнездом, которое имеет сертификат безопасности VDE/GS.

•	 Если будет применен удлинитель (с заземляющим штырем, имею-
щий сертификат безопасности), то его гнездо должно находиться 
на безопасном расстоянии от моек, и не может быть угрозы зали-
вания его водой и разными стоками.

•	 Данные находятся на заводской информационной табличке, раз-
мещенной внизу стенки внутри камеры**.

Отключение питания

Следует обеспечить возможность отключения установки от электри-
ческой сети, посредством изъятия вилки или выключения двухпо-
люсного выключателя (рис. 9).

Климатический класс

Информация о климатическом классе устройства находится на за-
водской информационной табличке. На ней указано, в какой окру-
жающей температуре (т. е. помещения, в котором работает) изде-
лие работает оптимально (правильно).

Климатиче-
ский класс Допустимый диапазон температур окружающей среды

SN
расширен-
ный уме-
ренный 

Холодильный прибор предназначен для использования при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 10 °C до 32 
°C

N умерен-
ный 

Холодильный прибор предназначен для использования при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 16 °C до 32 
°C

ST субтропи-
ческий

Холодильный прибор предназначен для использования при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 16 °C до 38 
°C

T тропиче-
ский

Холодильный прибор предназначен для использования при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 16 °C до 43 
°C

* Не относится к встраиваемым устройствам
** Имеется в зависимости от модели
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РАСПАКОВКА

На время транспорта прибор упа-
кован и предохраняется таким об-
разом, чтобы избежать его повреж-
дения. После распаковки просим 
обращаться с  упаковочными мате-
риалами таким образом, чтобы они 
не угрожали окружающей среде. 

Все упаковочные материалы являются неопасны-
ми для окружающей среды, полностью (на 100%) 
годятся для вторичного использования и марки-
руются соответствующим символом.
Внимание! Упаковочные материалы (полиэтиле-
новые пакеты, пенополистирол и т.д.) необходи-
мо хранить вдали от детей.
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УТИЛИЗАЦИЯ ИЗНОШЕН-
НОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Данный прибор маркируется сим-
волом перечеркнутого мусорного 
контейнера в соответствии с Евро-
пейской директивой 2012/19/ЕС. 
Такая маркировка сообщает, что 
вышедшие из строя приборы, мар-
кированные этим символом, нельзя 

выбрасывать вместе с бытовым мусором. 
Пользователи обязаны передавать непригодные 
приборы в специализированные организации, 
занимающиеся утилизацией электроприборов 
и электронного оборудования. Местные пункты 
приема ненужных и непригодных электроприбо-
ров, магазины и гминные организации образу-
ют систему, позволяющую утилизировать такого 
рода отходы.
Правильное обращение с непригодными электро-
приборами и электронным оборудованием позво-
ляет избежать вредных последствий для окру-
жающей среды и здоровья людей, связанных с 
содержанием в них опасных веществ и ненадле-
жащим хранением и переработкой такого рода 
изделий.
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УПРАВЛЕНИЕ
Управление устройством

Панель управления представлена на рисунке 10, для напоминания 
она также находится ниже:

Чтобы включить или выключить прибор, нажмите на кнопку  и при-
держите в течение 3 секунд.

Регулировка температуры внутри устройства
Панель управления находится внутри оборудования на верхней сте-
не камеры холодильного агрегата. Она позволяет настроить разную 
температуру в двух независимых камерах. На панели имеются две 
кнопки , первая из них относится к холодильной камере, вторая 
к морозильной камере. Чтобы уменьшить температуру, нажмите не-
сколько раз на , на дисплее подсветится установленная величина.

Дополнительно кнопками   можно выбрать функцию быстрого ох-
лаждения или быстрого замораживания.

Функция быстрого охлаждения заключается в активировании вну-
три камеры температуры +2OC, а функция быстрого замораживания 
снижает температуру внутри морозильной камеры до -25OС. По исте-
чении 24 часов функция быстрого охлаждения и/или быстрого замо-
раживания выключается автоматически и восстанавливается ранее 
установленная температура.

Дополнительная информация о температуре
•	 На температуру внутри устройства влияют многие факторы. На-

стройка регулятора зависит, помимо прочего, от температуры 
окружающей среды, степени инсоляции, частоты открытия двер-
цы устройства, количества пищевых продуктов. Промежуточная 
настройка регулятора в большинстве случаев является наиболее 
оптимальной.

•	 Не следует загружать камер перед их охлаждением (мин. по исте-
чении 4 часов работы устройства).

•	 Не следует изменять настроек температуры из-за изменения вре-
мени года. Повышение температуры окружающей среды будет 
обнаружено посредством датчиков, и компрессор автоматически 
включится на более долгое время с целью сохранения температу-
ры, установленной внутри камер.

•	 Незначительные изменения температуры являются нормальным 
явлением и могут возникнуть, например, во время хранения в 
холодильнике большого количества свежих продуктов или когда 
двери были открыты в течение длительного времени. Это не по-
влияет на качество продовольственных продуктов, а температура 
быстро вернется до установленного уровня.
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VitControl / VitControl Plus

Контейнер VitControl показан на рисунке 19, напомню, он также 
ниже:

1 2

3

Регулировка уровня влажности внутри емкости VitControl

Различные продукты, например фрукты или овощи, требует поддер-
жания определенного уровня влажности для сохранения свежести. 
Емкость VitControl снабжена ползунком (Рис. 19), благодаря кото-
рому можно доставлять большее количество воздуха, что влияет на 
уровень влажности внутри емкости.

1. Крышка емкости
2. Ползунок регулировки поступающего воздуха
3. Фасад емкости для овощей

Для правильного хранения фруктов требуется минимальный уровень 
влажности, поэтому следует открыть доступ воздуха. С овощами про-
исходит наоборот, чтобы они дольше оставались свежими, необхо-
димо закрыть доступ воздуха. Точный уровень закрывания ползунка 
зависит от собственных пищевых предпочтений.

Емкость Fresh Zone
Температура в контейнере Fresh Zone не превышает 3°C при выборе 
режима в холодильной камере прибл. на уровне 5°C. При более вы-
соких настройках - температура в контейнере Freshzone может под-
няться выше 3°C. Это идеальные условия для хранения мяса, рыбы 
и других продуктов, требующих особых условий. Более низкая тем-
пература способствует тому, что дольше сохраняют свой вкус, запах 
и питательную ценность. Благодаря специальным направляющим до-
ступ к емкости Fresh Zone очень прост и удобен.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ И 
ФУНКЦИИ

Хранение продуктов в холодильнике и морозильнике

•	 Продукты следует размещать на тарелках, в емкостях или па-
ковать в продовольственную пленку. Расставить равномерно на 
полках.

•	 Следует обратить внимание, не прикасаются ли продукты к зад-
ней стенке, т.к. это может привести к замораживанию или увлаж-
нению продуктов.

•	 Не следует вставлять в холодильник емкости с горячим содержи-
мым.

•	 Продукты, которые легко впитывают посторонние запахи, такие 
как масло, молоко, творог и такие, которые выделяют интенсив-
ный запах, например рыбы, колбасы, сыры – следует поместить 
на полках в пленочной упаковке или в тщательно закрытых ем-
костях.

•	 Хранение овощей с большим содержанием воды, приведет к 
осаждению водяного пара над ящиками для овощей; это не пре-
пятствует правильному функционированию холодильника.

•	 Перед вложением в холодильник овощей его следует тщательно 
осушить.

•	 Слишком большое количество влаги сокращает срок хранения 
овощей, особенно лиственных.

•	 Не следует мыть овощи перед размещением их на хранение. Во 
время мытья удаляется натуральная защитная оболочка, потому 
лучше мыть овощи непосредственно перед их употреблением.

•	 Рекомендуется складывать продукты в корзины 1, 2, 3* до есте-
ственного предела загрузки (Рис. 11a/ 11b).**

1. Упакованные продукты
2. Полка испарителя / полка
3. Естественный предел загрузки
4. !

•	 Можно укладывать продукты на полки-решетки испарителя моро-
зильной камеры.*

•	 На полки продукты можно укладывать таким образом, чтобы они 
выступали за край полки на 20-30 мм.**

•	 Для максимального использования внутреннего пространства мо-
розильной камеры можно вынуть нижний лоток и положить про-
дукты прямо на дно камеры.*

Замораживание продуктов**

•	 Замораживать можно практически все продовольственные про-
дукты, за исключением овощей, потребляемых в сыром виде, на-
пример, зеленого салата.

•	 Для замораживания следует использовать продовольственные 
продукты только самого высокого качества, разделенные на пор-
ции, предназначенные для одноразового употребления.

•	 Продукты следует запаковать в материалы без запаха, стойкие к 
проникновению воздуха и влажности, а также нечувствительные 
на жиры. Наилучшими материалами являются: пакеты, полиэти-
леновая пленка, алюминиевая фольга.

•	 Упаковка должна быть плотной и тщательно прилегать к заморо-
женным продуктам. Не следует применять стеклянные упаковки.
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•	 Свежие и теплые продовольственные продукты (комнатной тем-
пературы), вложенные с целью замораживания, не должны при-
касаться к уже замороженным продуктам.

•	 Не рекомендуется загружать в морозильную камеру за один раз в 
течение одних суток больше свежих продуктов, чем это указано в 
таблице технической спецификации прибора.

•	 Для сохранения хорошего качества замороженных продуктов ре-
комендуется распределить замороженные продукты, находящи-
еся в средней части морозильника таким образом, чтобы они не 
соприкасались с продуктами еще не замороженными.

•	 Рекомендуем переложить замороженные порции на одну сторо-
ну камеры морозилки, а свежие порции поместить на противопо-
ложной стороне и максимально пододвинуть к задней и боковой 
стене.

•	 Для замораживания продуктов используйте пространство, обо-
значенное ! .

•	 Следует помнить, что на температуру в камере морозилки влияют 
такие факторы как: окружающая температура, степень загруз-
ки продовольственными продуктами, частота открывания дверей, 
степень замораживания морозильника, настройки термостата.

•	 Если после закрытия камеры морозильника двери не удается по-
вторно открыть, советуем подождать 1-2 минуты, пока возникшее 
там поддавление будет скомпенсировано.

Срок хранения замороженных продуктов зависит от их качества в 
свежем состоянии перед замораживанием, а также от температуры 
хранения. При сохранении температуры -18°C или более низкой ре-
комендуются следующие сроки хранения:

Продукты Месяцы

Говядина 6-8

Телятина 3-6

Потроха 1-2

Свинина 3-6

Птица 6-8

Яйца 3-6

Рыбы 3-6

Овощи 10-12

Фрукты 10-12

Камера быстрого охлаждения не используется для хранения заморо-
женных продуктов. В этой камере можно готовить и хранить кубики 
льда.

Внимание: Если прибор не имеет камеры ! , то это значит, что 
данный холодильный прибор не предусмотрен для замораживания 
продуктов питания.

* Для устройств с морозильной камерой в нижней части оборудования
** Относится к устройствам с морозильной камерой !
*** Не относится к устройствам с морозильными камерами, маркированным !
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КАК ЭКОНОМИЧНО ЭКС-
ПЛУАТИРОВАТЬ ХОЛО-
ДИЛЬНИК?

Полезные советы

•	 Не ставьте холодильник и морозильник вблизи обогревательных 
приборов и духовых шкафов, а также в местах попадания прямых 
солнечных лучей.

•	 Не закрывайте вентиляционные отверстия прибора. Регулярно 
очищайте их от грязи и пыли (один или два раза в год). 

•	 Установите надлежащую температуру: в холодильной камере 
достаточна температура от 6 до 8°C, а в морозильной камере - 
-18°C.

•	 На время отсутствия необходимо повысить температуру в холо-
дильной камере.

•	 l	 Не открывайте двери холодильной и морозильной камер без 
необходимости. Необходимо знать, какие продукты хранятся в 
холодильнике и в каком месте. Неиспользованные продукты не-
обходимо как можно быстрее поместить назад в холодильную или 
морозильную камеру, не допуская до их нагрева. 

•	 lРегулярно протирайте внутренние поверхности холодильной ка-
меры влажной тряпочкой (может быть увлажнена моющим сред-
ством). Холодильник, не имеющий автоматической системы отта-
ивания, необходимо регулярно размораживать. Не допускайте до 
образования инея толщиной более 10 мм.

•	 Поддерживайте в чистоте уплотнительную прокладку двери, в 
противном случае дверь будет неплотно закрываться. В случае 
повреждения уплотнения двери замените его новым.

Что обозначают звездочки?

$
Температура не выше -6°C достаточна для хранения 
замороженных продуктов в течение, приблизительно, 
недели. Лотки (ящики) и камеры, обозначенные одной 
звездочкой, чаще всего встречаются в более дешевых 
холодильниках. 

# При температуре ниже -12°C можно хранить продукты 
в течение 1-2 недель без потери их вкусовых качеств. 
Такая температура не достаточна для замораживания 
продуктов.

@ Обычно замораживание продуктов производится при 
температуре ниже -18°C. Позволяет замораживать све-
жие продукты весом до 1 кг.

! Таким образом обозначенные приборы позволяют замо-
раживать большое количество продуктов и хранить их 
длительное время при температуре ниже -18°C.
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Практический совет

Самая холодная зона находится непосредственно над лотками 
(ящиками) для хранения овощей и фруктов.
•	 В этой зоне рекомендуется хранить быстропортящиеся и деликат-

ные продукты, такие как:
- рыба, мясо, птица
- колбасные изделия, готовые блюда
- блюда и хлебо-булочные изделия, содержащие сметану или яйца
- свежая выпечка, пирожные
- упакованные овощи, фрукты и другие свежие продукты, на этикет-
ках которых указано, что их нужно хранить при температуре ок. 4°C.
•	 Теплее всего в верхней части двери. Здесь лучше хранить масло 

и сыры.

Продукты, которые не следует хранить в холодильнике.

•	 Не все продукты годятся для хранения в холодильнике. К таким 
продуктам относятся:

- Фрукты и овощи, чувствительные к низким температурам, такие 
как, например, бананы, авокадо, папая, маракуя, баклажаны, крас-
ный перец, помидоры и огурцы.
- Незрелые фрукты
- Картофель Некоторые твердые сыры, например, пармезан

Внимание:
Примерное размещение продуктов в холодильнике (Рис. 12).

Для достижения как можно лучшей степени сохранения свежести 
продуктов питания в течение как можно более длительного времени, 
а также во избежание их порчи необходимо размещать продукты как 
показано на Рис 12. Также на этом рисунке показано расположение 
ящиков, корзин и полок, которое позволяет наиболее эффективно 
расходовать энергию холодильным прибором.

Хранение продуктов питания при определенных условиях и темпера-
турах продлевает их срок пригодности к употреблению и оптимизи-
рует потребление электроэнергии. Диапазон соответствующих тем-
ператур должен быть указан на упаковках или этикетках продуктов 
питания.
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РАЗМОРАЖИВАНИЕ, 
ОЧИСТКА И ТЕХОБСЛУЖИ-
ВАНИЕ

Запрещается использовать растворители и абразивные чистящие 
средства (например, чистящие порошки и молочко) для очистки кор-
пуса стиральной машины и пластиковых деталей! Используйте толь-
ко деликатные жидкие моющие средства и мягкую тряпочку. Не ис-
пользуйте губки.

Размораживание холодильника ***
•	 На задней стенке камеры холодильника появляется изморозь, 

которая удаляется автоматически. Во время удаления изморози, 
вместе с конденсатом, в отверстие в желобе могут попасть посто-
ронние частицы. Это может привести к засорению отверстия. В 
таком случае отверстие следует осторожно прочистить проталки-
вателем (рис. 13).

•	 Устройство работает циклично: охлаждает (на задней стенке осе-
дает иней) потом размораживается (капли сплывают по задней 
стенке).

•	 Перед началом очистки следует обязательно отключить устрой-
ство от источника питания путем изъятия вилки из сетевого гнез-
да, выключения или выкручивания предохранителя. Нельзя до-
пустить до того, чтобы вода попала на панель управления или 
элементы освещения.

•	 Не рекомендуем применять средства для размораживания в аэро-
золе. Могут они привести к возникновению взрывоопасных сме-
сей, содержать растворители, которые могут повредить пластмас-
совые части устройства, и даже быть вредными для здоровья.

•	 Следует обратить внимание, чтобы по мере возможности вода, 
употребляемая для мытья, не сплывала через стоковое отверстие 
в контейнер испарения.

•	 Все устройство за исключением прокладки дверей следует мыть 
мягким детергентом. Прокладку в дверях следует очистить чистой 
водой и вытереть насухо.

•	 Необходимо тщательно вымыть все элементы комплектации (ем-
кости овощей, балкончики, стеклянные полки и т.п.).

Размораживание морозильника**
•	 Размораживание камеры морозильника рекомендуется произво-

дить во время очистки всего устройства.
•	 Большое накопление льда на поверхностях замораживания утруд-

няет эффективность работы устройства и является причиной уве-
личенного потребления электрической энергии.

•	 Советуем размораживать устройство как минимум раз или два 
раза в год.

•	 Если внутри находятся продукты, то следует установить регуля-
тор в позицию max. на приблизительно 4 часа перед планируе-
мым размораживанием. Это даст возможность хранения продук-
тов в окружающей температуре в течение длительного времени.

•	 После изъятия продуктов из морозильника следует их вложить в 
миску, замотать в несколько слоев газетной бумаги, завернуть в 
одеяло и хранить в холодном месте.
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•	 Размораживание морозильника должно быть проведено как мож-
но быстрее. Более длительное хранение продуктов в окружающей 
температуре сокращает срок их пригодности к употреблению.

Для размораживания морозильной камеры следует**:
•	 Выключите устройство с помощью панели управления, затем 

выньте вилку из розетки.
•	 Откройте дверь, выньте продукты.
•	 В зависимости от модели выдвиньте сливной канал, расположен-

ный в нижней части морозильной камеры, и подставьте посудину.
•	 Оставьте дверь открытой, это ускорит процесс размораживания. 

Кроме этого, вы можете поместить в морозильную камеру посуди-
ну с горячей (но не кипящей) водой.

•	 Вымойте и высушите внутреннюю часть морозильника.
•	 Запустите устройство в соответствии с соответствующим пунктом 

инструкции.

Автоматическое размораживание холодильника****
Камера холодильника оснащена функцией автоматического размо-
раживания. Однако на задней стенке камеры холодильника может 
появиться изморозь. Обычно это имеет место, когда в камере холо-
дильника хранится большое количество свежих продовольственных 
продуктов.

Автоматическое размораживание морозильника****
Камера морозильника оснащена функцией
автоматического размораживания (no-frost). Продовольственные 
продукты замораживаются охлажденным циркулирующим воздухом, 
а влажность из камеры морозильника выводится наружу. В резуль-
тате в морозильнике не возникает избыточное обледенение и измо-
розь, а продукты не примерзают друг к другу.

Ручная мойка холодильника и морозильника.****
Рекомендуется, чтобы, по крайней мере, раз в год вымыть камеру 
холодильника и морозильника. Это предотвращает возникновение 
бактерий, а также неприятных запахов. Все устройство необходимо 
отключить кнопкой (1), изъять из камер продукты и вымыть с по-
мощью воды с добавлением мягкого детергента. В конце вытереть 
камеры салфеткой.

Выдвижение и вставление балкончика *****
Приподнять балкончик, вынуть и вставить его обратно движением 
сверху вниз в нужное положение (рис. 15).

Выдвижение и вставление балкончика *****
Приподнять балкончик, вынуть и вставить его обратно движением 
сверху вниз в нужное положение (рис. 16).
Ни в коем случае внутрь морозильника нельзя вставлять электриче-
ские обогреватели, вентиляторы или фены для волос.
** 	 Относится к устройствам с морозильной камерой !
	 Не относится к устройствам с системой “no frost”
*** 	Относится к устройствам с холодильной камерой. 
	 Не относится к устройствам с системой “no frost”
****	Относится к устройствам с системой “no frost”
***** Не касается морозильных ларей
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ОБНАРУЖЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Признаки Возможные причины Способ устранения про-
блемы

Устройство не работает Разрыв в контуре электри-
ческой системы

- проверить, правильно 
вложена ли вилка в гнездо 
электропитания
- проверить, не поврежден 
ли электрический провод 
установки
- проверить, есть ли 
напряжение в розетке, 
подключая другое устрой-
ство, например настоль-
ную лампу
- проверить, включено ли 
устройство путем настрой-
ки термостата в позиции 
большей, чем 0 / OFF.

Не работает освещение 
внутри камеры

Лампочка вывинтилась или 
перегорела (в моделях с 
лампой накаливания).

- см. предыдущий пункт 
„Прибор не работает” - 
ввинтить или заменить 
перегоревшую лампочку (в 
моделях с лампой накали-
вания).

Непрерывная работа 
устройства

Неправильная позиция 
регулятора

- переставить регулятор на 
более низкую позицию

Другие причины как в п. 
„Устройство слишком сла-
бо работает и/или замора-
живает”

- проверить в соответствии 
с предыдущим пунктом 
„Устройство слишком сла-
бо работает и/или замора-
живает”

На дне холодильной каме-
ры скапливается вода

Засорение сливного же-
лоба (касается моделей 
с отверстием и сливным 
желобом для отвода кон-
денсата)

- прочистить отверстие 
(см. разд. 2 „Оттаивание, 
мытье и уход”)

Затрудненная циркуляция 
воздуха внутри холодиль-
ной камеры

- разместить продукты 
и лотки таким образом, 
чтобы они не касались 
задней стенки холодиль-
ной камеры

Звуки, не происходящие 
от нормальной работы 
устройства

Устройство не установлено - установить горизонталь-
но

Устройство соприкасается 
с мебелью и/или другими 
предметами

- устройство установить 
таким образом, чтобы оно 
не соприкасалось с други-
ми предметами
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Признаки Возможные причины Способ устранения про-
блемы

Устройство слишком слабо 
охлаждает и/или замора-
живает

Неправильная позиция 
регулятора

- переставить регулятор на 
более высокую позицию

Температура окружающей 
среды выше или ниже 
температуры, указанной в 
таблице технической спец-
ификации прибора.

- прибор предназначен 
для работы при темпера-
туре окружающей среды, 
которая указана в таблице 
технической специфика-
ции прибора.

Устройство находится под 
постоянным воздействием 
прямых солнечных лучей 
или вблизи источников 
тепла

- изменить место уста-
новки в соответствии 
с данными инструкции 
обслуживания

Загрузка большого количе-
ства теплых продуктов

- подождать до 72 часов 
пока охладятся (заморо-
зятся) продукты и внутри 
камеры будет достигнута 
необходимая температура

Затрудненная циркуляция 
воздуха внутри устройства

- поместить продоволь-
ственные продукты и 
емкости таким образом, 
чтобы они не прикасались 
к задней стенке холодиль-
ника

Затрудненная циркуляция 
воздуха сзади устройства

- отодвинуть устройство от 
стены мин. 30 mm

Накопилось слишком 
большое количество измо-
рози на замораживающих 
элементах

разморозить камеру моро-
зильника

Двери холодильника/мо-
розильника открываются 
слишком часто и/или были 
открыты слишком долго

- сократить частоту откры-
вания дверей и/или сокра-
тить время, на протяжении 
которого двери остаются 
открытыми

Двери не закрываются
- продукты и емкости 
поместить таким образом, 
чтобы они не препятство-
вали закрыванию дверей

Компрессор включается 
слишком редко

- убедиться, что темпера-
тура окружающей среды 
не ниже предусмотренного 
климатического класса

Плохо вложена прокладка 
в дверях

- тщательно прижать про-
кладку

В ходе нормальной эксплуатации холодильного оборудования могут появляться раз-
личные шумы, не являющиеся дефектом и никак не влияющие на правильную работу 
холодильника.
Шумы, которые легко устранить:
•	 гул, когда холодильник стоит не ровно – отрегулировать положение при помощи 

ввинчиваемых передних ножек. Можно также подложить под задние ролики ка-
кой-либо мягкий материал, особенно, если холодильник стоит на кафельном полу.

•	 задевание за соседнюю мебель – отодвинуть холодильник.
•	 скрип ящиков или полок – вынуть и снова вложить ящик или полку.
•	 дребезжание соприкасающихся бутылок – уложить бутылки таким образом, чтобы 

они не соприкасались друг с другом.

Шумы, которые могут быть слышны в ходе правильной эксплуатации холодильника, 
вызваны работой термостата, компрессора (включение), а также работой холодильно-
го агрегата (усадка и расширение материала вследствие разницы температур и про-
текания хладагента).
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ГАРАНТИЯ, ПОСЛЕПРОДАЖ-
НОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Гарантия
Правила гарантийного обслуживания изложены в гарантийном тало-
не. Производитель не отвечает за какой-либо ущерб, причиненный 
в результате ненадлежащего обращения с оборудованием.
Сервис
•	 Производитель оборудования рекомендует, чтобы все ремонт-

ные и регулировочные работы выполнялись заводской сервис-
ной службой или  авторизованной сервисной службой произ-
водителя. Исходя из правил техники безопасности, не следует 
ремонтировать устройство самостоятельно. 

•	 Ремонт, выполняемый лицами, не имеющими требуемой квали-
фикации, может представлять серьезную опасность для пользо-
вателя устройства.

•	 Минимальный гарантийный срок на устройство, предлагаемое 
производителем, импортером или уполномоченным представите-
лем, указан в гарантийном талоне.

•	 Устройство теряет свою гарантию в результате самовольной 
адаптации, изменений, нарушения пломб или других мер защи-
ты оборудования или его частей, а также других самовольных 
вмешательств в оборудование, которые не соответствуют ин-
струкции по эксплуатации.

Запрос на ремонт и помощь в случае неисправности
Если устройство требует ремонта, обратитесь в сервисный центр. 
Адрес сервисного центра и контактный телефон указаны в гаран-
тийном талоне. Перед обращением необходимо подготовить серий-
ный номер устройства, он указан на заводской табличке. Для удоб-
ства запишите его ниже:

Производитель свидетельствует
Настоящим производитель свидетельствует, что данный бытовой прибор отвечает основным 
требованиям нижеприведенных директив и требований

• директива по низковольтному оборудованию  2014/35/ЕC,
• директива по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕC
• директива по экологическому проектированию 2009/125/EС,
• требование „о безопасности низковольтного оборудования” ТР ТС 004/2011,
• требование „электромагнитная совместимость технических средств” ТР ТС 

020/2011

Прибор маркируется единым знаком обращения  ,  и на него выдан сертификат соответст-
вия для предъявления в органы контроля за рынком.
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Құрметті
Тұтынушы, 
 

Бүгіннен бастап күнделікті міндеттер анағұрлым 
жеңілденетін болады.  құрылғысы – 
бұл айтарлықтай оңай пайдалану мен керемет 
тиімділіктің үйлесімі. Нұсқаулықты оқып 
шыққаннан кейін қызмет көрсету еш қиындық 
тудырмайды. 

Зауыттан шығарылған жабдық қапталар алдында 
бақылау-сынау стендтерінде қауіпсіздік және 
атқарымдылық тұрғысынан мұқият тексерілді .

Дұрыс қызмет көрсетпеуінің алдын алу үшін 
ас үй сорғышын қосар алдында аталмыш 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен мұқият 
оқып танысу керек. Нұсқаулықта көрсетілген 
нұсқауларды сақтау Сіздің плитаны дұрыс 
пайдаланбауыңыздың алдын алады. Нұсқаулықты 
сақтаған дұрыс және оны әрдайым қоластында 
болатын орындарда ұстаған жөн.

Төтенше жағдайлардың алдын алу үшін, 
жұмысты нұсқаулық бойынша бастаңыз.

Құрметпен
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ҚОЛДАНУ ҚАУІПСІЗДІГІНЕ 
ҚАТЫСТЫ КЕҢЕСТЕР

•	 Құрылғы тек тұрмыстық мақсатта ғана 
қолдануға арналған.

•	 Өндіруші құрылғы құрылымына қызметіне әсер 
етпейтін өзгерістерді енгізуге құқылы.

•	 Аталмыш нұсқаулықтағы кейбір ескертулер 
мұздатқыш өнімдердің әр алуан түрлері үшін 
(тоңазытқыштар, тоңазытқыш-мұздатқыштар 
немесе мұздатқыштар) бірыңғайланған. Сіздің 
құрылғыңыздың типі туралы ақпарат өніммен 
бірге жеткізілетін өнім төлқұжатында жазылған.

•	 Өндіруші осы нұсқаулықта берілген кеңестерді 
сақтамаған-ның себебінен туындаған за-
қымдануларға жауап бермейді.

•	 Нұсқаулықты келешекте қолда-ну немесе келесі 
ықтимал пай-даланушыға беру мақсатында 
осы нұсқаулықты сақтап қойған жөн.

•	 Осы құрылғы шектеулі дене, сипап-сезу немесе 
оқыл-ой қабілеттіліктері бар тұлғалармен 
(соның ішінде балалармен), сонымен қатар 
құрылғыға қатысты жеткіліксіз тәжірибесі 
немесе білімі бар тұлғалармен де қолдану үшін 
арналмаған, бірақ олардың қауіпсіздігіне жауап 
беретін тұлғалармен берілген құрылғының 
қызмет көрсету нұсқаулығына сәйкес немесе 
олардың қада-ғалауымен қолдану рұқсат 
етіледі.

•	 Қараусыз қалдырылған бала-лардың 
қондырғыны қолдан-бауына аса назар аударған 
жөн. Оларға қондырғымен ойнауына рұқсат 
етпеген жөн. Олар жылжымалы элементтерге 
отырмауы және есіктерге асылмауы қажет.

•	 Тоңазытқыш аспаптың техникалық 
ерекшелігінің кестесінде көрсетілген қоршаған 
орта температурасында жұмыс істеуге арналған. 
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Оны күзде және қыста жылытылмайтын 
жертөледе, ауыз үйде, саяжайдағы үйде 
қолдан-баған жөн.

•	 Орнату, жылжыту, көтеру бары-сында 
есіктің тұтқасынан ұстамау, тоңазытқыштың 
артындағы кон-денсаторды тартпау, сонымен 
қатар, компрессор жүйесіне қол тигізбеу қажет.

•	 Тасымалдау, орын ауыстыру немесе орнату 
барысында тоңазытқыш-мұздатқышты 
жазықтыққа қатысты 40°-тан артық еңкейтуге 
болмайды. Егер осындай жағдай орын алса, 
қондырғыны орнатып болған соң, оны тек 2 
сағаттан кейін ғана қосқан жөн (2 сурет).

•	 Әр техникалық қызмет көрсету алдында ашаны 
желілік розет-кадан ажыратқан жөн. Баусым-
ды тартуға болмайды, ашаның тұрқынан тарту 
қажет.

•	 Сатыр-сұтырға немесе жарыл-ғанға ұқсас 
дыбыстар темпера-тура өзгерістерінің 
нәтижесінде бөліктердің кеңейтілуінен және 
тарылуынан туындайды. 

•	 Қауіпсіздік туралы қам жей оты-рып, 
қондырғыны өз бетінше жөндемеген жөн. Талап 
етілетін біліктілігі жоқ тұлғалармен жүргі-зілген 
жөндеулер қондырғының пайдаланушысы үшін 
қауіп-қатерлер тудыруы мүмкін. 

•	 Тоңазытқыш жүйе зақымданған жағдайда, 
құрылғы орналасқан бөлмені бірнеше минут 
бойы желдеткен жөн (бөлме, ең кем дегенде 
4 м3 болуы қажет; изобу-таны/R600a бар 
бұйымдар үшін)

•	 Тіпті, ішінара жібітілген өнімдерді қайта 
мұздатуға болмайды.

•	 Бөтелкелердегі және банкілердегі сусындарды, 
әсіресе, көмірқыш-қыл газбен газдалған 
сусындарды мұздатқыш камерасында сақтауға 
болмайды. Банкілер мен бөтел-келер жарылуы 
мүмкін. 

•	 Мұздатылған өнімдерді (балмұз-дақ, мұз және 
т.б.) мұздатқыштан алғаннан кейін бірден 
ауызға салуға болмайды, олардың төмен 
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температурасы аузыңызды үсітіп жіберуі 
мүмкін. 

•	 Мысалы, буландырғышта мұз-датқыш 
заттың сымын тесу, түтікті сындыру арқылы, 
тоңазытқыш пішінін зақымдап алмау үшін 
мұқият болған жөн. Шашырайтын мұздатқыш 
зат жанғыш болып табылады. Көзге тиген 
жағдайда, таза сумен шайып, тез арада 
дәрігерге көрінген жөн.

•	 Электрлік сымында ақау болған жағдайда 
оны тек арнайы маманданған жөндеу 
шеберханасында алмастыру керек.

•	 Құрылғы тағам өнімдерін сақтау үшін 
пайдаланылады, оны басқа мақсаттарда 
пайдаланбаңыз.

•	 Тазалау, техникалық қызмет көрсету немесе 
орнатылған орнын өзгерту кезінде құрылғы 
қорек көзінен (айырды желі розеткасынан 
суыру) толық ажыратылу керек

•	 Осы құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы 
балалар, сонымен қатар шектеулі дене, сипап-
сезу және ақыл-ой қабілеттері бар адамдар, 
жабдықты қолдануға тәжірибесі және білімі 
жоқ адамдар, егер олар үздіксіз бақылауда 
болған жағдайда немесе жабдықты қауіпсіз 
қолдану бойынша нұсқаулар алған және осы 
құрылғыны пайдаланумен байланысты ықтимал 
қауіптілік туралы құлақтандырылған жағдайда 
ғана, қолдануға болады. Балаларға аспаппен 
ойнауға болмайды. 8 жасқа дейінгі балаларға 
және құзыретті тұлғаның бақылауысыз аспапты 
тазалауға және оған техникалық қызмет 
көрсетуге болмайды.

•	 Тоңазыту камерасында көбірек орын алу 
үшін, жәшіктерді алып шығарып, азық-түлікті 
тікелей сөрелердің үстіне қоя аласыз. Бұдан 
құрылғының жылулық және механикалық 
сипаттамаларына еш әсері тимейді. Тоңазыту 
камерасының мәлімделген қуаты алып 
шығарылған жәшіктермен есептелген.
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ЕСКЕРТУ: Өртену қаупі / жанғыш 
материалдар

•	 3-тен 8 жасқа дейінгі балалар тоңазыту 
қондырғысынан азық-түлікті салып, шығара 
алады.

Тағамның ластануын болдырмау үшін, келесі 
ережелерді сақтаңыз:
•	 Ұзақ уақыт бойы есіктерді ашық күйде ұстау 

қондырғының камераларында температураның 
айтарлықтай артуына әкелуі мүмкін.

•	 Тамақ өнімдерімен жанасатын үстіңгі беттерді 
үнемі тазалап отырыңыз және судың болуына 
байланысты, оны бұру жүйесі бар.

•	 Шикі ет пен балықты, басқа азық-түлікпен 
жанаспайтындай және олардан басқа өнімдерге 
тамшы тамбайтындай, тиісті контейнерлерде 
тоңазытқышта сақтаңыз.

•	 Екі жұлдызшасы бар мұздатқыш камералар 
ертеректе мұздатылған азық-түлікті сақтауға, 
балмұздақты сақтау немесе мұздату және мұз 
текшелерін мұздату үшін пайдаланылады.

•	 Бір, екі және үш жұлдызшалары бар камералар 
балғын азық-түлікті мұздатуға арналмаған.

Камералардың 
түрлері

Сақтаудың 
талдап етілетін 
температурасы 
[оC]

Тиісті азық-түлік

1 Тоңазытқыш +2≤+8

Жұмыртқа, пісірілген өнімдер, өлшеп оралған 
азық-түлік, жемістер мен көкөністер, сүт 
өнімдері, пісірмелер, сусындар және мұздатуға 
арналмаған басқа да азық-түлік.
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2 Мұздатқыш ! ≤-18

Теңіз өнімдері (балық, асшаяндар, мидиялар), 
тұщы су және ет өнімдері (3 ай сақтау 
ұсынылады, сақтау мерзімі қаншалықты 
ұзағырақ болса, азық-түліктің дәмділігі 
соғұрлым төмен болады) мұздатылған балғын 
өнімдер үшін жарамды.

3 Мұздатқыш 
@ ≤-18

Теңіз өнімдері (балық, асшаяндар, мидиялар), 
тұщы су және ет өнімдері (3 ай сақтау 
ұсынылады, сақтау мерзімі қаншалықты 
ұзағырақ болса, азық-түліктің дәмділігі мен 
нәрлілігі соғұрлым төмен болады) мұздатылған 
балғын өнімдер үшін жарамсыз.

4 Мұздатқыш # ≤-12

Теңіз өнімдері (балық, асшаяндар, мидиялар), 
тұщы су және ет өнімдері (2 ай сақтау 
ұсынылады, сақтау мерзімі қаншалықты 
ұзағырақ болса, азық-түліктің дәмділігі мен 
нәрлілігі соғұрлым төмен болады) мұздатылған 
балғын өнімдер үшін жарамсыз.

5 Мұздатқыш $ ≤-6

Теңіз өнімдері (балық, асшаяндар, мидиялар), 
тұщы су және ет өнімдері (1 ай сақтау 
ұсынылады, сақтау мерзімі қаншалықты 
ұзағырақ болса, азық-түліктің дәмділігі мен 
нәрлілігі соғұрлым төмен болады) мұздатылған 
балғын өнімдер үшін жарамсыз.

6 Жұлдызшалары 
жоқ камера -6≤0

Балғын шошқа еті, сиыр еті, балық, тауық еті, 
кейбір оралған жартылай фабрикаттар және 
т.б. (сол күні қолдануға ұсынылады, ең көп 
дегенде 3 күн). Ішінара оралған жартылай 
фабрикаттар (мұздатуға арналмаған азық-
түлік)

7
Алдын ала 
салқындату 
камерасы

2≤+3

Балғын/мұздатылған шошқа еті, сиыр еті, 
тауық еті, тұщы су өнімдері және т.с.с. (7 күн  
0°C-тан төмен, 0°C-ден жоғары температурада 
сол күні пайдалану ұсынылады, ең көп 
дегенде 2 күннің ішінде пайдаланған жөн). 
Теңіз өнімдері (0°C-ден төмен - 15 күннің 
ішінде, 0°C-ден жоғары температурада сақтау 
ұсынылмайды)

8

Балғын 
өнімдерді 
сақтауға 
арналған 
камера

0≤+4

Балғын шошқа еті, сиыр еті, балық, тауық еті, 
дайын өнімдер және т.с.с. (сол күні қолдану 
ұсынылады, ең көп дегенде 3 күннің ішінде 
пайдаланған жөн).

9

Шарап 
сақтауға 
арналған 
камера

+5≤+20 Қызыл, ақ, шымырлайтын шарап және т.с.с.
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•	 Ескерту: азық-түлікті камераларға арналған 
ұсыныстарға немесе азық-түлікті сақтау 
температурасына сәйкес сақтаңыз.

•	 Егер тоңазыту қондырғысы ұзақ 
пайдаланылмаса және бос күйінде тұрса, оны 
өшіріп, ерітіп, жуып, кептіру қажет және оның 
іші көгеріп кетпеуі үшін есігін ашық күйінде 
қалдырған жөн.

•	 Су үлестіруші аспапты тазарту (су үлестіруші 
аспабы бар өнімдер үшін): Егер суға арналған 
ыдыс 48 сағат ішінде пайдаланылмаса, оны 
тазартыңызу; егер су 5 күн бойы төгілмесе, су 
жүйесін шайып, , су құбыры желісіне қосылған 
су жүйесін жуыңыз.

•	 Жабдықты жөндеу үшін қажетті қосалқы 
бөлшектер қолжетімді болатын минималды 
мерзім Комиссия Регламентіне (ЕО) 2019/2019 
сәйкес  қосалқы бөлшектің түрі мен 
тағайындалуына сәйкес 7 немесе 10 жылды 
құрайды.

•	 Қосалқы бөлшектердің тізімі және оларды 
тапсырысқа беру тәртібі өндірушінің, 
импорттаушының немесе уәкілетті өкілдің веб-
сайттарында сипатталған.

•	 Толығырақ ақпарат ЕО Өнімдер деректерінің 
базасында мына сайтта орналасқан https://
eprel.ec.europa.eu. Ақпаратты энергетикалық 
заттаңбасы бар QR-кодты сканерлеу арқылы 
немесе EPREL https://eprel.ec.europa.eu/ іздеу 
жүйесінде энергетикалық заттаңбасы бар өнім 
үлгісін енгізу арқылы алуға болады
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ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ ОРНАТЫЛУЫ 
ЖӘНЕ ЖҰМЫС ЖАСАУ 
ШАРТТАРЫ

Осы тоңазытқыш құрылғы кіріктірілген құрылғы ретінде жұмыс істеуге 
арналған.

Алғаш қолданар алдындағы орнату

•	 Бұйымды орамадан шығарып, есік пен ішіндегілерді қорғайтын 
жабысқақ таспаны алып тастаған жөн. Желімнің ықтимал 
қалдықтарын жұмсақ жуғыш құралдың көмегімен кетіруге болады.

•	 Пенопласттан жасалған ораманың элементтерін лақтырмаған 
жөн. Қайтадан тасымалдау қажеттілігі туындаған жағдайда 
тоңазытқыш-мұздатқышты пенопласттан жасалған ораманың 
элементтеріне орап, үлдірмен және скотчпен бекіту қажет.

•	 Тоңазытқыш пен мұздатқыштың ішкі бетін, сонымен қатар, 
жинақтама элементтерін ыдыс жууға арналған сұйықтықты қосу 
арқылы жылы сумен жуып, сосын құрғақтай сүрткен жөн. 

•	 Тоңазытқыш–мұздатқышты тегіс, жазық және тұрақты бетке, 
құрғақ, желдетілетін және тікелей түсетін күннің сәулелерінен 
қорғалған бөлмеде, тақта, орталықтанды-рылған жылыту 
радиаторы, орталықтанды-рылған жылыту құбыры, ыстық судың 
құбыры және т.б. сияқты жылу көздерінен алыс орнатқан жөн

•	 lТоңазытқыштың сыртқы беті жабылуы мүмкін қорғаныс пленкасын 
алып тастау қажет.

•	 Бұйымды алдыңғы 2 реттелетін аяқтарын сәйкесінше бұрау 
арқылы тік қалпында орнатқан жөн (3 сурет).

•	 Есіктің еркін ашылуын қамтамасыз ету үшін өнімнің бүйір 
қабырғасы мен бөлме қабырғасы арасындағы қашықтық (есік 
тұтқасы жағынан) 5* суретте берілген.

•	 Бөлменің желдетілуін және құрылғының барлық жағынан еркін 
ауа айналымын қамтамасыз ету керек (6 сурет).*

Жылу көздерінен ең аз ара қашықтығы

•	 электрлі, газды және басқа тақталардан – 30 мм,
•	 дизельді немесе қатты отынды қазандықтардан – 300 мм,
•	 кірістірілген үрме пештерден – 50 мм.

Егер жоғарыда сипатталған ара қашықтықты сақтауға мүмкіндік 
болмаса, сәйкес оқшаулағыш тақтаны қолданған жөн.

Назар:
•	 Тоңазытқыштың артқы қабырға-сы, әсіресе, конденсатор және 

салқындату жүйесінің элементтері зақымдануды тудыруы мүмкін 
басқа элементтермен, әсіресе орталықтандырылған жылудың 
құбырымен, ыстық судың құбырымен жанаспауы қажет.

•	 Агрегаттың бөліктерімен қандай да бір іс-әрекеттер жасауға 
тыйым салынады. Компрессорда орналас-қан капиллярлы түтікті 
бұзып алмау үшін аса назар аударған жөн. Осы түтікті ешқандай 
жағдайда да майыстыруға, түзеуге немесе бұрау-ға болмайды. 
Пайдаланушы капил-лярлы түтікті бұзған жағдайда кепілдік 
талонымен ұсынылатын құқықтардан айырылады (5 сурет).

•	 Кейбір модельдерінде есіктің тұтқаларын өз бетімен орнату 
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керек (тасымалдау кезінде тұтқасы бөлек алынып, тоңазытқыш 
камераның ішіне салынады).

Электрмен қоректендіруді қосу

•	 Электрқорегін қосар алдында „OFF” жағдайында температураны 
реттегіш немесе қорек көзінен құралды ажырататын қандай да бір 
басқа тұтқаны орнату ұсынылады (басқару панелінің сипаттамасы 
бар бетті қараңыз)

•	 Құрылғыны жерлестірілген және 10 А сақтандырғышы бар, дұрыс 
орнатылған электрлі ұяшық арқылы 220-240В, 50Гц айналмалы 
тоқ желісіне қосқан жөн.

•	 Құрылғыны заңның нұсқауларына сәйкес жерлестіру талап 
етіледі. Міндеттердің осы нұсқауларға сәйкес орындалмауы 
нәтижесінде тұлғаларға немесе заттарға келтірілуі мүмкін қандай 
да бір зақымдануларға өндіруші жауап бермейді.

•	 lӨтпелі ұяшықтарды, көп реттік ұяшықтарды (үлестіргіштерді), екі 
талшықты ұзартқыштарды пайдаланбаған жөн. Егер ұзарт-қышты 
қолдану қажеттілігі туын-даса, VDE/GS қауіпсіздік серти-фикаты 
бар, жерлестірілген істік-шесі және бір ұяшығы бар ұзарт-қышты 
ғана қолдануға болады.

•	 Егер ұзартқыш (жерлестірілген істікшесі, қауіпсіздік сертификаты 
бар) қолданыла-тын болса, онда оның ұяшығы жуу қондырғысынан 
қауіпсіз ара қашықтықта орналасуы және оған судың және пайда-
ланылған судың құйылу қауіп-қатері туындамауы қажет. 

•	 Мәліметтерді камераның ішінде қабырға-ның төменгі жағында 
орналасқан ақпараттық кестеден таба аласыз**.

Қоректендіруді ажырату

Ашаны алу немесе екіүйекті ажыратқышты сөндіру арқылы 
қондырғыны электрлі желіден ажырату мүмкіндігін қамтамасыз еткен 
жөн (9 сурет).

Климатикалық жіктеме

Құрылғының климатикалық жіктемесі туралы ақпарат зауыттық 
ақпараттық тақтада орналасқан. Онда құрылғының қандай 
қоршаған температурада (яғни, жұмыс жасап тұрған бөлмеде) ең 
тиімді (дұрыс) жұмыс жасайтыны көрсетілген.

Климаттық 
класс Қоршаған ортаның рұқсат етілген температурасы

SN көтеріңкі 
бірқалыпты

Тоңазытқыш құрылғы қоршаған орта температурасы 
10 °C бастап 32 °C дейін кезінде пайдалануға 
арналған.

N бірқалыпты
Тоңазытқыш құрылғы қоршаған орта температурасы 
16 °C бастап 32 °C дейін кезінде пайдалануға 
арналған.

ST субтропикалық
Тоңазытқыш құрылғы қоршаған орта температурасы 
16 °C бастап 38 °C дейін кезінде пайдалануға 
арналған.

T тропикалық
Тоңазытқыш құрылғы қоршаған орта температурасы 
16 °C бастап 43 °C дейін кезінде пайдалануға 
арналған

* Кіріктірелетін құрылғыларға қатысты емес
** моделіне байланысты
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ОРАМАСЫНАН ШЫҒАРУ

Құрылғы тасымалдау кезіндегі 
зақымдан қорғалған. Құрылғыны 
ашқаннан кейін, қорап элементтерін 
қоршаған ортаға зиян келтірмейтін 
етіп алып тастаңыз.
Орамда пайдаланылатын барлық 
материалдар табиғи ортаға зиянсыз, 

100% қайта өңдеуге жарамды және тиісті таңбамен 
белгіленген.

Абайлаңыз! Буып-түйетін материалдарды 
(полиэтилен қапшықтары, стирофемдер және 
т.с.с.) балалардан аулақ болу керек.
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ҚҰРЫЛҒЫНЫ ЖОЮ/ҚАЙТА 
ПАЙДАЛАНУ

2012/19/UE Еурапалық Басшылық 
нұсқауына сәйкес. Осындай 
белгі осы құрылғыны пайдалану 
кезеңі аяқталғаннан кейін оны 
үй тұрмысынан шығарылатын 
басқа қалдықтармен бірге 
лақтыруға болмайтыны туралы 

ақпараттандырады. Пайдаланушы қызмет 
ету мерзімі біткен электрлі және электронды 
жабдықты жинаумен айналысатын арнайы 
орындарға өткізуге міндетті. Жинау орындары, 
сонымен қатар, жергілікті орындар мен дүкендер 
осындай жабдықты өткізу мүмкіндігін ұсынатын 
сәйкес жүйенің бөлігі болып табылады.

Қызмет ету мерзімі біткен электрлі және 
электронды жабдықпен сәйкес әрекет ету  зиянды 
құрама бөлшектердің бар болуынан, сонымен 
қатар дұрыс жинамаудан және осындай жабдықты 
дұрыстап қайта өңдемеуден  туындайтын, адам 
денсаулығы мен қоршаған орта үшін зиянды 
салдарлардан аулақ болу мүмкіндігін береді.



- 61 -

БАСҚАРУ
Құрылғыны басқару

Басқару панелі 10-суретте көрсетілген, еске салу үшін ол сондай-ақ 
төменірек оналасқан:

Құрылғыны қосу немесе өшіру үшін,  түймесін басып, 3 секунд 
ұстап тұрыңыз.

Құрылғы ішіндегі температураны реттеу
Басқару тақтасы жабдықтың ішінде тоңазытқыш қондырғысы бөлімінің 
жоғарғы қабырғасында орналасқан. Ол екі тәуелсіз камерада әртүрлі 
температураны орнатуға мүмкіндік береді. Тақтада екі түйме бар 
, біріншісі тоңазытқыш камерасына, екіншісі мұздатқыш камерасына 
жатады. Температураны төмендету үшін,  түймесін бірнеше рет ба-
сыңыз, дисплейде орнатылған мән көрсетіледі.

Қосымша батырмалармен  жылдам салқындату немесе жылдам 
мұздату функциясын таңдауға болады.

Жылдам салқындату функциясы камераның ішіндегі +2ОC темпера-
тураны қосу және жылдам мұздату функциясы мұздатқыш ішіндегі 
температураны -25ОС дейін төмендетеді. 24 сағаттан кейін жылдам 
салқындату және/немесе жылдам мұздату функциясы автоматты түр-
де сөніп, алдын орнатылған температура қалпына келтіріледі.

Температура тарула қосымша ақпарат
•	 Құрылғының ішіндегі температурасына көптеген факторлар әсер 

етеді. Реттегішті күйлеу сонымен қатар қоршаған ортаның тем-
пературасына, инсоляция дәрежесіне, құрылғы есікшелерінің 
ашылу жиілігіне, тағам өнімдерінің мөлшеріне тәуелденеді. Рет-
тегішті аралық күйлеу көптеген жағдайларда анағұрлым оңтайлы 
болып табылады.

•	 Тоңазытқышты салқындатар алдында жүктемеген жөн (кем де-
генде құрылғы 4 сағат  жұмыс істегеннен кейін)

•	 Жыл мезгілі өзгеруіне байланысты температура баптауын өзгерт-
пеу керек. Қоршаған орта температурасының жоғарылауы дат-
чиктер арқылы байқалады және камера ішіне орнатылған тем-
ператураны сақтау мақсатында компрессор ұзағырақ уақытқа 
автоматты түрде қосылады.

•	 Температураның шамалы өзгеруі қалыпты құбылыс болып табы-
лады және тоңазытқышта жаңадан әкелінген азық-түлік  мөлшері 
көп болса немесе ұзақ уақыт бойы есігі ашық тұоғанда пайда бо-
луы мүмкін. Бұл азық-түлік өнімдерінің сапасына әсер етпейді, ал 
температура белгіленген деңгейге тез оралады.
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Pojemnik VitControl / VitControl Plus

VitControl (19-сур.)
1 2

3

VitControl Plus ішіндегі ылғалдылық деңгейін реттеу

Түрлі тағамдар, мысалы жемістер мен көкөністер, балғындықты 
сақтау үшін белгілі бір ылғалдық деңгейін талап етпейді. VitControl 
сыйымдылығы сырғақпен жабдықталған (17-сур.), оның арқасында 
ауаның көп мөлшерін беруге болады, бұл сыйымдылықтың ішіндегі 
ылғалдылықтың деңгейіне әсер етеді.

1. Сыйымдылық қақпағы
2. Келтірілетін ауаны реттейтін сырғақ
3. Көкөністерге арналған сыйымдылық қасбеті

Жемістерді дұрыс сақтау үшін ылғалдылықтың ең төменгі деңгейі 
қажет, сондықтан ауаның кіруін ашылуы керек. Көкөністермен 
керісінше, олар ұзақ таза болуы үшін, уақытқа созылатын ауа ал-
майды. Сырғақтың жабылуының нақты деңгейі тағамдардың жеке ар-
тықшылығына байланысты.

Fresh Zone ыдысы
Fresh Zone контейнеріндегі температура шамамен тоңазытқыш режимін 
5°C температурада таңдаған кезде 3°C-тан аспайды. Едәуір жоғары 
параметрлерде Freshzone контейнеріндегі температура 3°C-тан жоға-
ры көтерілуі мүмкін. Бұл ет, балық және ерекше жағдайларды қажет 
ететін басқа да өнімдерді сақтау үшін өте қолайлы жағдайлар. Едәуір 
төмен температура олардың дәмін, иісін және тағамдық құндылығын 
ұзақ сақтауға көмектеседі. Арнайы нұсқаулардың арқасында Fresh 
Zone контейнеріне қол жеткізу өте оңай және ыңғайлы.
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ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ЖӘНЕ 
ФУНКЦИЯСЫ

Өнімдерді тоңазытқышта және мұздатқышта сақтау

•	 Өнімдерді тәрелкелерге, сыйымдылық-тарға салған немесе өндірістік 
үлдірлерге ораған жөн. Сөрелерде біркелкі етіп қойыңыз.

•	 Өнімдердің артқы қабырғаға жанаспай-тынына назар аударған жөн, 
өйткені бұл өнімдердің тоңазып немесе ылғалданып қалуына әкеліп 
соғуы мүмкін.

•	 Ішіндегісі ыстық сыйымдылықты тоңазытқышқа салуға болмайы.
•	 Май, сүт, сүзбе сияқты бөгде иістерді оңай сіңіріп алатын өнімдерді 

және мысалы, балықтар, шұжықтар, ірімшік-тер сияқты қарқынды 
иіс шығаратын өнімдерді – үлдірлі орамаға немесе мұқият жабылған 
сыйымдылықтарға салып, сөрелерге орналастырған жөн.

•	 Құрамында көп суы бар көкөністерді сақтау көкөністерге арналған 
жәшік-тердің үстінде су буының жиналуына әкеліп соғады; бұл 
тоңазытқыштың дұрыс жұмыс жасауына кедергі тудырмайды.

•	 Тоңазытқышқа көкөністерді салмас бұрын, оларды мұқият кептірген 
жөн.

•	 Ылғалдың өте көп мөлшері көкөністер-дің, әсіресе жапырақтылардың 
сақтау мерзімін қысқартады.

•	 Көкөністерді сақтау мақсатында тоңазытқышқа салмас бұрын 
оларды жуудың қажет жоқ. Жуу барысында табиғи қорғағыш үлдірі 
жойылады, сондықтан көкөністерді тікелей оларды қолдану алдында 
жуған жақсы.

•	 Тағамдарды 1, 2, 3* себеттерге табиғи шекті жүктемеге дейін салу 
керек (11a/ 11b сурет).**

1. Қапталған өнімдер
2. Буландырғыш сөресі / сөре
3. Табиғи жуктеме шегі
4. !

•	 Тамақтарды мұдатқыш камера буландырғышының сөре-торына 
салуға болады*.

•	 Сөрелерге тамақты олар сөре шеттерінен 20-30 мм шығып тұратындай 
етіп салуға болады**.

•	 Мұздатқыш буландырғышының сымды сөрелеріне өнімдерді салу 
және орналастыру үшін және оларды барынша жоғары биіктікке 
жинау үшін үлкенірек кеңістік алу мақсатында 1, 2 кәрзеңкені алып 
тастауға болады.*

Өнімдерді мұздату**

•	 Шикі күйінде қолданылатын, мысалы, жасыл салаттан басқа 
көкөністерді есеп-темегенде, барлық азық-түлік өнімдерін мұздатуға 
болады.

•	 Мұздату үшін тек бір реттік қолдануға арналған, үлестерге бөлінген, 
өте жоғары сапалы азық-түлік өнімдерін қолданған жөн.

•	 Өнімдерді иісі жоқ, ауа мен ылғалдың енуіне төзімді, сонымен қатар, 
майларға сезімталдылығы аз материалдарға ораған жөн. Ең жақсы 
материалдар: пакеттер, полиэтилен үлдірі, алюминий жұқалтыр 
болып табылады.
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•	 Орама тығыз болуы қажет және мұздатылған өнімдермен мұқият 
жанасуы қажет. Шыны орамаларды қолданбаған жөн.

•	 Мұздату мақсатында салынған балғын және жылы азық-түлік өнімдер 
(бөлме температурасындағы) әлдеқашан мұз-датылған өнімдермен 
жанаспауы қажет

•	 Балғын өнімдердің кестеде берілгеннен көбірек мөлшерін бір тәулік 
бойы мұз-датқышқа бір уақытта салмауға кеңес беріледі (Техникалық 
сипаттамалар).

•	 Мұздатылған өнімдердің жоғары сапасын сақтау үшін мұздатқыштың 
ортаңғы бөлігінде орналасқан мұзда-тылған өнімдерді әлі 
мұздатылмаған өнімдермен жанаспайтындай етіп орналастыруға 
кеңес беріледі.

•	 Мұздатылған үлестерді мұздатқыш камерасының бір жағына, ал 
жаңадан салынған үлестерді қарама-қарсы жаққа және артқы және 
бүйір қабырғасына мүмкіндігінше жақын орналастыруды ұсынамыз.

•	 Тамақтарды қатыру үшін !  белгіленген кеңістікті пайдаланыңыз.
•	 Мұздатқыш камерасының температура-сына: қоршаған температура, 

азық-түлік өнімдерімен жүктеу деңгейі, есіктің ашылу жиілігі, 
мұздатқышты мұздату деңгейі, термостаттың баптауы сияқты 
факторлар әсер ететінін есте ұстаған жөн.

•	 Егер мұздатқыш камерасын жапқаннан кейін есіктер қайта ашылмаса, 
онда туындаған қысым теңгерілмейінше 1-2 минут күте тұруға кеңес 
береміз.

Мұздатылған өнімдердің сақтау мерізімі мұздату алдында балғын 
күйіндегі сапасына, сонымен қатар сақтау температурасына байланысты. 
-18°C немесе одан да төменірек температурада сақтау барысында келесі 
сақтау мерзімдері ұсынылады:

Өнімдер Айлар

Сиыр еті 6-8

Бұзау еті 3-6

Ішек-қарын 1-2

Шошқа еті 3-6

Құс еті 6-8

Жұмыртқа 3-6

Балық 3-6

Көкөністер 10-12

Жеміс-жидектер 10-12

Жедел салқындату камерасы мұздатылған өнімдерді сақтау үшін 
пайдаланылмайды. Бұл камерада мұз кесектерін дайындап сақтауға 
болады.

Ескертпе: Егер құрылғының !  камерасы болмаса, бұл Осы 
тоңазытқыш құрылғы тағамдық өнімдерді мұздату үшін міндетті шарттарға 
сәйкес келмейтінін білдіреді.

* Құрылғының төменгі бөлімінде мұздатқыш камерасы бар құралдар үшін.
** Мұздатқыш камерасы бар құрылғыларға қатысты !
*** !  таңбаланған мұздатқыш камерасы бар құрылғыларға қатысты емес
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ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ҚАЛАЙ 
ҮНЕМДІ ПАЙДАЛАНУҒА 
БОЛАДЫ? 

Пайдалы кеңестер

•	 Тоңазытқышты және мұздатқышты қыздырғыш құралдарының 
және үрме шкафтардың маңына, сонымен қатар, күннің тікелей 
сәулелері түсетін орындарға қоймаңыз.

•	 Құралдың желдеткіш саңылауларын жаппаңыз. Оларды үнемі 
уақытылы шаң-тозаңдардан тазартыңыз (жылына бір-екі рет).

•	 Тиісті температураны орнатыңыз: тоңа-зытқыш камерасында 
6-дан 8°C-қа дейін, ал мұздатқыш камерасында - - 18°C жеткілікті.

•	 Үйде жоқ болған уақытта тоңазытқыш камерасында температураны 
жоғарылату қажет.

•	 Тоңазытқыш және мұздатқыш камера-ларының есіктерін қажет 
болмаса ашпаңыз. Тоңазытқышта қандай өнімдер және қай жерде 
сақталынатын білу қажет. Қолданылмаған өнімдерді тоңазытқыш 
немесе мұздатқыш камерасына олардың жылып кетуіне жол 
бермей, мүмкіндігін-ше тез салу қажет.

•	 Тоңазытқыш камерасының ішкі беттерін ылғал шүберекпен 
(жуғыш құралымен ылғалданған болуы мүмкін) жүйелі түрде сүртіп 
тұрыңыз. Жібітудің автоматты жүйесі жоқ тоңазытқышты тұрақты 
түрде мұзын ерітіп тұру қажет. 10 мм-ден артық қалыңдықтағы 
мұздың түзілуіне жол бермеңіз.

•	 Есіктің тығыздағыш төсемдерін таза ұстаңыз, әйтпесе есік тығыз 
жабылмай-тын болады. Есіктің тығыздағыштары зақымданған 
жағдайда оны жаңаларымен алмастырыңыз.

Жұлдызшалар нені білдіреді?

$
-6°C-тан жоғары емес температура мұздатылған 
өнімдерді шамамен бір апта сақтау үшін жеткілікті. Бір 
жұлдызшамен белгіленген науалар (жәшіктер) және 
камералар көбінесе арзанырақ тоңазытқыштарда 
кездеседі.

# -12°C-тан жоғары емес температура барысында 
өнімдердің дәмдік сапаларын жоғалтпай, оларды 1-2 
апта сақтауға болады. Осындай температура өнімдерді 
мұздату үшін жеткіліксіз.

@ Әдетте, өнімдерді мұздату -18°C-тан төмен температура 
барысында жүргізіледі. Салмағы 1 кг-ға дейінгі балғын 
өнімдерді мұздатуға мүмкіндік береді.

! Осындай түрмен белгіленген құрал-дар өнімдердің көп 
мөлшерін мұздатуға және -18°C-тан төмен температура 
барысында оларды ұзақ уақытқа сақтауға мүмкіндік 
береді.



- 66 -

Практикалық кеңестер

Тоңазытқыш камерадағы ауаның табиғи циркуляциясы камераның 
түрлі аймақтарында түрлі температуралық режимді туғызады.
•	 Ең салқын аймақ көкөністер мен жемістерді сақтауға арналған 

науалардың (жәшіктердің) тура үстінде орналасқан Осы аймақта:
- балық, ет, құс еті
- шұжық өнімдері, дайын өнімдер
- құрамында қаймағы немесе жұмыртқасы бар тағамдар және нан-
тоқаш өнімдері,
- сияқты тез бұзылатын және нәзік өнімдерді сақтау ұсынылады.
- жаңа пісірілген нан, пирожный сияқты өнімдердің затбелгісінде 
шамамен 4°C температура барысында сақтау керек екендігі жазылған, 
оралған көкөністер, жемістер және басқа балғын өнімдер
•	 Ең жылы орын есіктің жоғарғы бөлігі. Осы жерде май мен ірімшікті 

сақтаған жөн.

Тоңазытқышта сақтаудың қажеті жоқ өнімдер

•	 Тоңазытқышта сақтау үшін барлық өнімдер жарамайды. Осындай 
өнімдерге:

- банан, авокадо, папая, маракуя, баялдылар, қызыл бұрыш, 
қызанақ және қияр сияқты төмен температураға сезімтал жемістер 
мен көкөністер
- піспеген жемістер, картоп, пармезан сияқты кейбір қатты ірімшіктер 
жатады.

Назар:
Тоңазытқышқа азық-түлік өнімдерін салу үлгісі (12-сурет).

Барынша ұзақ уақыт ішінде өнімдерді ең үздік консервациялау 
деңгейіне қол жеткізу және олардың бұзылуының алдын алу үшін 
өнімдерді 12-сур. көрсетілгендей орналастыру қажет. Осыған қоса, 
суретте суырмалы жәшіктердің, себеттер мен сөрелердің орналасуы 
көрсетілген, сол арқылы тоңазытқыш құрылғы электр энергияны аса 
тиімді жұмсайды.

Өнімдерді тиісті жағдайларда және температурада сақтау 
олардың тұтыну жарамдылығының мерзімін ұзартады және электр 
энергиясының шығынын үнемдейді. Тиісті температуралар ауқымы 
қаптамада немесе тағамдық өнімдердің затбелгісінде көрсетілуі тиіс.
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МҰЗЫН ЕРІТУ, ТАЗАЛАУ 
ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

Кір жуғыш машинаның корпусы мен пластик бөлшектерін тазалау 
үшін еріткіштер мен абразивті тазарту құралдарын (мысалы, тазарту 
ұнтақтары және сүтшелер) пайдалануға тыйым салынады! Тек шетін 
жуғыш құралдар мен жұмсақ шүберекті ғана пайдаланыңыз. Губкалар 
пайдаланбаңыз.

Тоңазытқыштың мұзын еріту***
•	 Тоңазытқыштың артқы қабырғасында автоматты түрде еріп 

кететін мұздақтар пайда болады. Мұздақтарды еріту барысында 
конденсатпен бірге науашаға бөгде бөлшектер де түсіп кетуі 
мүмкін. Бұл науа саңылауының бітелуіне әкеледі. Осындай 
жағдайда саңылауды итергішпен абайлап тазалау керек (13 сур.). 

•	 Құрылғы айналымды түрде жұмыс істейді: салқындатады (артқы 
қабырғасына қырау түседі), сосын жібітіледі (тамшылар артқы 
қабырға бойымен тамшылайды).

•	 Тазалауды бастамас бұрын ашаны желілік ұяшықтан суыру, 
сақтандырғышты сөндіру немесе бұрау арқылы құрылғыны 
қоректендіру көзінен міндетті түрде ажыратыңыз. Басқару 
панеліне немесе жарықтандыру элементтеріне судың тиюіне жол 
бермеу керек.

•	 Аэрозольдегі жібіту құралдарын қолдануға кеңес бермейміз. 
Олар жарылу қаупі бар қоспалардың түзілуіне әкеп соғуы мүмкін, 
құрамында құрылғының пластмасса бөліктерін зақымдауы және, 
тіпті, денсаулық үшін зиянды ертінділер де болуы мүмкін.

•	 Жуу үшін қолданылып жатқан су ағатын саңылау арқылы булану 
контейнеріне ақпауына мүмкіндігінше назар аударған жөн. 

•	 Есіктердің төсемдерінен басқа барлық құрылғыларды жұмсақ 
детергентпен жуған жөн. Есіктердегі төсемдерді таза сумен жуып, 
кептіріп сүрткен жөн.

•	 Жинақтаманың барлық элементтерін (көкөністердің 
сыйымдылықтары, жәшік-шелер, шыны сөрелер және т.б.) мұқият 
жуу қажет.

Мұздатқыштың мұзын еріту**
•	 Мұздатқыш камерасының мұзын құрылғыны толығымен тазалау 

кезінде еріткен жөн.
•	 Егер мұздату бітінде көп мөлшерде мұз жиналса, онда бұл 

құрылғының жұмыс істеу қабілетін ауырлатады және электр 
қуатын көп пайдалануының себебі болып табылады.

•	 Құрылғының мұзын кем дегенде жылына бір немесе екі рет ерітіп 
отыруға кеңес береміз.

•	 Егер ішінде азық-түлік болса, мұздатқышты ағытар алдында 
шамамен 4 сағат бұрын реттегішті max жағдайына орнату керек. 
Қоршаған орта температурасында ұзақ мерзім бойына азық-
түлікті сақтауға мүмкіндік береді. 

•	 Азық-түлікті мұздатқыштан алғаннан кейін тегешке салып, газет 
қағаздарымен бірнеше рет қаптап, көрпеге орап, суық жерде 
сақтау қажет. 

•	 Мұздатқыштың мұзын еріту тезірек жасалу қажет. Қоршаған орта 
температурасында ұзақ мерзім бойына азық-түлікті сақтау оның 
жарамдылық мерзімін қысқартады. 
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Мұздатқыш камерасын еріту үшін **
•	 Құрылғыны басқару тақтасының көмегімен сөндіріңіз, одан соң 

айырды розеткадан суырыңыз.
•	 Есігін ашып, тағамдарды шығарыңыз.
•	 Үлгіге тәуелді мұздату камерасының төменгі бөлігінде орналасқан 

ағызатын арнаны жылжытыңыз және шыны сауыт қойыңыз.
•	 Есікті ашық қалпында қалдырыңыз, бұл еру үдерісін жылдамдатады. 

Бұдан басқа сіз мұздату камерасына ыстық су (қайнап тұрған 
емес) құйылған ыдыс салып қоя аласыз.

•	 Мұздатқыштың ішкі бөлігін жуып құрғатыңыз.
•	 Құрылғыны нұсқаулықтың сәйкес тармағына сай іске қосыңыз.

Тоңазытқыштың мұзын автоматты түрде еріту****
Тоңазытқыштың камерасы мұзды автоматты еріту функциясымен 
жабдықталған. Деген-мен, тоңазытқыш камерасының артқы қа-
бырғасында қырау пайда болуы мүмкін. Әдетте, бұл тоңазытқыштың 
камерасында балғын азық-түлік өнімдерінің көп мөлшері сақталған 
кезде орын алады. 

Мұздатқыштың мұзын автоматты түрде еріту****
Мұздатқыш камерасы мұзды автоматты еріту функциясымен (no-frost) 
жабдықталған. Азық-түлік өнімдері салқындатылған айнал-малы 
ауамен мұздатылады, ал мұздатқыш камерасындағы ылғалдылық 
сыртқа шыға-рылады. Нәтижесінде мұздатқышта артық мұздану және 
қыраулану туындамайды, ал өнімдер бір-біріне жабысып қалмайды. 

Тоңазытқыш пен мұздатқышты қолмен жуу****
Тоңазытқыштың және мұздатқыштың каме-расын ең кем дегенде 
жылына бір рет жуу ұсынылады. Бұл бактериялардың, сондай-
ақ жағымсыз иістердің пайда болуының алдын алады. Барлық 
құрылғыларды (1) батырма-
сымен ажыратып, камерадан өнімдерді алу және жұмсақ детерганент 
қосылған судың

Сөрелерін жылжыту және салу *****
Сөресін жылжытып, одан әрі сөресінің бекіткіштері бағыттағышқа 
түсетіндей етіп тірелгенге дейін салу (15 сурет).

Балконшасын жылжыту және салу *****
Балконшасын көтеріп, суырып алу және оны керекті жағдайда 
жоғары-төмен қозғалта отырып қайтадан салу (16-сурет).

Тазалауды бастамас бұрын ашаны желілік ұяшықтан суыру, 
сақтандырғышты сөндіру немесе бұрау арқылы құрылғыны 
қоректендіру көзінен міндетті түрде ажыратыңыз. Басқару панеліне 
немесе жарықтандыру элементтеріне судың тиюіне жол бермеу керек.

** 	 Мұздатқыш камерасы бар құрылғыларға қатысты ! . 
	 “No frost” жүйесі бар құрылғыларға қатысты емес
*** 	 Тоңазыту камерасы бар құрылғыларға қатысты 
	 “No frost” жүйесі бар құрылғыларға қатысты емес
**** 	 “No frost” жүйесі бар құрылғыларға қатысты
***** 	 Бұл мұздатқыш ларьларға қатысты емес
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АҚАУЛАРДЫ ТАБУ

Белгілері Мүмкін себептер Қиыншылықты жою әдісі

Құрылғы жұмыс жасамайды Электр жүйесінің 
контурындағы үзік

- ашаның электрмен 
қоректендіру ұяшығына 
дұрыс салынғанын 
тексеріңіз
- орнатымның электр 
сымының зақымданбағанын 
тексеріңіз
- басқа құрылғыны, мысалы 
үстел шамын қосу арқылы 
розеткада кернеудің бар-
жоқтығын тексеріңіз
- құрылғының 0-ден жоғары 
жағдайында термостатты 
баптау жолымен 
қосылғанын тексеріңіз

Камера ішіндегі 
жарықтандыру жұмыс 
істемейді

Кішкентай шамдары 
бұрап алынды немесе 
жанып кетті (қыздыратын 
кішкентай шамдары бар 
модельдеріндегі).

- алдыңғы «Аспап жұмыс 
істемейді» тарауын қараңыз 
– кішкентай шамын бұраңыз 
немесе жанып кеткенін 
ауыстырыңыз (қыздыратын 
кішкентай шамдары бар 
модельдеріндегі).

Құрылғының үздіксіз жұмыс 
жасауы

Реттегіш жағдайы дұрыс 
орнатылмаған

- реттегішті төменірек мәнге 
қайта орнатыңыз

«Құрылғы өте әлсіз 
салқындатады және/ немесе 
мұздатады» тармағындағы 
сияқты басқа себептер

- алдындағы «Құрылғы 
өте әлсіз салқындатады 
және/ немесе мұздатады» 
тармағына сәйкестігін 
тексеріңіз 

Тоңазытқыштың астыңғы 
бөлігінде су жиналады

Су ағызатын науаның 
бітеліп қалуы (конденсатты 
бұрып жіберуге арналған 
тесігі мен су ағызатын 
науасы бар модельдеріне 
қатысты) 

- ағатын саңылауды 
тазалаңыз (Қызмет 
көрсетудің 
нұсқаулығындағы 
«Тоңазытқыштың мұзын 
жібіту» тарауын қараңыз)

Құрылғы ішінде қиын ауа 
айналымы

- азық-түлік өнімдерін 
және сыйымдылықтарды 
тоңазытқыштың артқы 
қабырғасына тимейтіндей 
етіп орналастырыңыз

Құрылғының қалыптан тыс 
жұмыс жасауынан пайда 
болатын дыбыстар

Құрылғы дұрыс 
орнатылмаған - тік орнатыңыз
Құрылғы жиһазға және/ 
немесе басқа заттарға тиіп 
тұр 

- құрылғыны басқа 
заттарға тимейтіндей етіп 
орналастырыңыз
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Белгілері Мүмкін себептер Қиыншылықты жою әдісі

Құрылғы өте әлсіз 
салқындатады және/ немесе 
мұздатады

Реттегіш жағдайы дұрыс 
орнатылмаған

- реттегішті жоғарырақ 
мәнге қайта орнатыңыз

Қоршаған орта 
температурасы аспаптың 
техникалық ерекшелігі 
кестесінде көрсетілген 
төмпературадан жоғары 
немесе төмен.

- аспап аспаптың 
техникалық ерекшелігі 
кестесінде көрсетілген 
қоршаған орта 
температурасында жұмыс 
істеуге арналған.

Құрылғы күннің тікелей 
сәулелерінің тұрақты 
әсерінде немесе жылу 
көздеріне жақын 
орналасқан 

- осы қызмет көрсету 
нұсқаулығына сәйкес 
орнату орнын өзгертіңіз

Жылы өнімдердің көп 
мөлшерін салу

- өнімдер салқындағанша 
(мұздағанша) және 
камераның іші қажет 
температураға жеткенше 72 
сағатқа дейін күту қажет

Құрылғының ішінде қиын 
ауа айналымы

- азық-түлік өнімдерін 
және сыйымдылықтарды 
тоңазытқыштың артқы 
қабырғасына тимейтіндей 
етіп орналастырыңыз

Құрылғының артында қиын 
ауа айналымы

- құрылғыны қабырғадан 
30 мм қашықтықта 
жылжытыңыз

Мұздататын элементтерде 
қыраудың өте көп мөлшері 
жиналып қалды

- мұздатқыштың 
камерасындағы мұзды 
жібітіңіз

Тоңазытқыштың/ 
мұздатқыштың есіктері өте 
жиі ашылады және/ немесе 
ұзақ уақыт ашық болды

- есіктердің ашылу 
жиілігін азайтыңыз және/
немесе есік ашық қалған 
аралықтағы уақытты 
қысқартыңыз

Есіктер жабылмайды

- өнімдер мен 
сыйымдылықтарды есіктің 
жабылуына кедергі 
жасамайтындай етіп 
салыңыз

Компрессор тым сирек 
қосылып тұр

- қоршаған орта 
температурасы көзделген 
климаттық кластан төмен 
емес екенінен көз жеткізіңіз

Есіктердегі төсем нашар 
салынған - төсемді мұқият қысыңыз

Пайдалану барысында тоңазытқыш-мұздатқыштың жұмысында 
пайдаланушы өз бетінше жоя алатын мардымсыз бұзылулар пайда 
болуы мүмкін (жоғарыда берілген кестені қараңыз).

Жоғарыда берілген кестеге сәйкес келмейтін өз бетінше орындалған 
жөндеулер барысында кепілдік талонының күші жойылады.
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КЕПІЛДІК, САТҚАННАН 
КЕЙІНГІ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

Кепілдік
Кепілдік қызмет көрсету ережесі кепілдік талонында баяндалған. 
Өндіруші кір жуғыш машинасын тиісті түрде қолданбау нәтижесінде 
келтірілген қандай да бір залал үшін жауапкершілік тартпайды.
Сервис
•	 Жабдықты өндіруші барлық жөндеу және реттеу жұмыстарын 

өндірушінің зауыттық сервистік қызметінің немесе 
авторластырылған сервистік қызметінің орындауына кеңес 
береді. Қауіпсіздік ережелерін негізге ала отырып, құрылғыны өз 
бетінше жөндеуге болмайды. 

•	 Құрылғыны қажетті біліктілігі жоқ тұлғалардың жөндеуі 
пайдаланушы үшін маңызды қауіп төндіруі мүмкін.

•	 Өндіруші, импорттаушы немесе уәкілетті өкілдің құрылғыға 
беретін ең аз кепілдік мерзімі кепілдік талонында көрсетілген.

•	 Құрылғы өз бетінше бейімдеу, өзгерістер енгізу, пломбаларды 
немесе басқа да жабдықтарды немесе оның бөліктерін қорғау 
шараларын бұзу, сондай-ақ пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа 
сәйкес келмейтін жабдыққа өз бетінше араласу нәтижесінде өз 
кепілдігін жоғалтады.

Ақауланған жағдайда жөндеуге және көмекке өтінім білдіру
Егер құрылғыны жөндеу қажет болса, сервистік орталыққа жүгініңіз. 
Сервистік орталықтың мекенжайы және байланыс телефоны 
кепілдік талонда көрсетілген. Қолданудың алдында құрылғының 
сериялық нөмірін дайындау қажет, ол зауыттық тақтайшада 
көрсетілген. Ыңғайлы болу үшін оны төменде жазыңыз:

Өндірушінің мәлімдемесі

Осымен өндіруші тұрмыстық аспабының төмендегі көрсетілген негізгі талаптар мен 
басшылықтарына сәйкес келеді деп куәландырады;

• төменвольтті жабдықтар директивасы 2014/35/ЕC,
• электромагниттік үйлесімділік директивасы 2014/30/ЕC,
• қоршаған ортаны жобалау директивасы 2009/125/EС,
• „төмен вольтты жабдықтардың қауіпсіздігі үшін” талап ТР ТС 004/2011,
• „техникалық құралдардың электромагниттік үйлесімділігі” талап ТР ТС 

020/2011

Аспап  сәйкестікті белгілсімен таңбаланады, және оған нарықты бақылау меке-
мелерге ұсынылатын сәйкестік сертификаты беріледі.
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Компания изготовитель
Амика С.А., Польша, 64-510 Вронки, ул. Мицкевича, 52

Тел. +48 67 25 46100, факс +48 67 25 40 320

Amica S.A., ul. Mickiewicza 52, 64-510 Wronki
tel. 67 25 46 100, fax 67 25 40 320

Сделано в Китае

Претензии по качеству 
направлять в / Импортер на территорию РФ

ООО «Ханса», 121609, Россия, г. Москва, вн. тер. г. муниципальный округ 
Крылатское, улица Осенняя, д.11, этаж 4, ком. 1-3, 7-19, 21

Тел. 8 (800) 700-36-61


